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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1 Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 Do not put the appliance in liquid; do not use it near water in a
bath-tub, basin or other vessel; and don't use it outdoors. N

3 WARNING: Keep the appliance dry.

4 Keep the power cord and plug away from heated surfaces.

5  Make sure the power plug and cord to not get wet.

6 Do not leave the appliance unattended while plugged in, except when

charging.

7 Do not use attachments other than those we supply.

8 Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

9 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

10 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

11 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

12 Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

13 For use on facial hair only. Not intended for shaving the hair on your head.

14 This appliance is not intended for commercial or salon use.

15 This appliance should be charged by approved safety isolating adaptors
SW-040010EU (EU), SW-040010BST (UK) with the output capacity of 4vdc;
100mA.
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& KEY FEATURES

1 On/off switch 6 Power port

2 Foil screens 7 Pop-up trimmer

3 Cutterassembly 8 Head guard

4 Hairpocket 9 Adaptor (not shown)

5 Charging indicator 10 Cleaning brush (not shown)




ENGLISH

& GETTING STARTED

«  Itisrecommended to fully charge your appliance before using for the first.

«  Please refer to the charge times shown in this book.

. Ensure the product is switched off.

«  The adaptor automatically adjusts to a main voltage between 100V and 240V.
. Connect the shaver to the adaptor and then to the mains.

¥ Charge Level Indicators

Charge Level Indicator
Charging Green LED will show
Fully Charged Green LED will continue to show

+  Runtime from fully charged is up to 40 minutes.

«  Charge time from empty is 16 hours.

3¢ Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months
then fully charge.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

«  Make sure your shaver is properly charged.
«  Switch the shaver on by sliding up the on/off switch.

» SHAVING

«  Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.
+  Hold the shaving head so that the foils touch your face.

. Use short linear strokes.

¥ TRIMMING

. Slide up the trimmer release button to activate the trimmer.

«  Hold the trimmer at a right angle to your skin.

«  Toretract the trimmer, push the top rear of the trimmer down until it locks
under the trimmer release button.

B Tips for best results
«  Always hold the shaver at right angles to the skin so that all foils are
touching the skin with equal pressure.




«  Use moderate to slow stroking movements. The use of short linear motions
in stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and
chin line.

« DO NOT press hard against the skin in order to avoid irritation and damage
to the foil heads.

& CLEANING AND MAINTENANCE

«  Toensure long lasting performance clean after each use.
«  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

3 DRY CLEANING

«  Pullthe foil assembly up to remove from the hair pocket.

«  Gently tap out the excess hair shavings and use a cleaning brush to clean
out the hair pocket if necessary.

« Do not use a brush to clean the shaving foils.

+  Replace the head assembly.

+  Lubricate the teeth of the trimmer every six weeks with a drop of sewing
machine oil.

3 REPLACING THE FOILS & CUTTERS
«  Toensure continued high quality performance from your shaver, we
recommend the foils and cutters are replaced regularly.

¥ Signs that your foil/s and cutter/s need replacing

. Irritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

«  Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may
feel the cutter pulling your hair.

+  Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

3 TOREPLACE THE FOIL

«  Pull the foil assembly up to remove from the hair pocket.

+  Insert the new foil assembly on the hair pocket, press down and click into
place.

3 REPLACING THE CUTTERS

«  Grasp the cutter between your thumb and forefinger and pull upwards.
+  Snap the new cutter into the oscillator tip.

3¢ Note: DO NOT press on the cutter ends as this may cause damage.

+  Foil and cutters replacement model: SPF-PF72
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% BATTERY REMOVAL

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+  The appliance must be disconnected from the supply mains when removing
the battery.

«  Take away the foil assembly and expose 2 screws.

. Using a small screwdriver, unscrew the (2) screws and (1) screws off the back
housing.

«  Pry off the rear housing and expose the printed circuit board and battery.

«  Cutthe tabs which connect the battery to the circuit board and remove
the battery.

«  Dispose of the battery safely.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with this
symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but

]
recovered, reused or recycled.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind &lter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Tauchen Sie das Gerét nicht in Flissigkeiten. Verwenden Sie es
nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen @
GeféBen, die Wasser enthalten, und verwenden Sie es nichtim

Freien.

ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.

4 Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten
Oberflachen in Beriihrung.

5  Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass
werden.

6  Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall
unbeaufsichtigt, ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

7 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

8  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.
Wickeln Sie es auch nicht um das Gerét.

9  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

10 Ist das Stromkabel beschéddigt, verwenden Sie das Gerét auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler
in lhrer Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung
zu vermeiden.

12 SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw.
trennen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

12 Verwenden und bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °C und 35 °C auf.

13 Nur flir Gesichtsbehaarung geeignet. Nicht fiir das Rasieren von Kopfhaar

bestimmt.

w
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14 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

15 Dieses Gerét sollte mit den zugelassenen schutzisolierten Adaptern
SW-040010EU (fiir Europa) oder SW-040010BST (fiir Gro3britannien) mit
einer Leistung von 4 V DC; 100mA aufgeladen werden.

& HAUPTMERKMALE

Ein-/ Ausschalter
Rasierfolien
Klingenblock
Haarauffangkammer
Ladekontrollanzeige
Netzanschluss
Detail-/Langhaarschneider
Schutzkappe
Adapter (Nicht abgebildet)

0 Reinigungsbirste (Nicht abgebildet)
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& VORBEREITUNGEN

. Hinweis: Es wird empfohlen, das Geréat vor dem ersten Gebrauch vollstandig
aufzuladen. Bitte beachten Sie die in diesem Benutzerhandbuch angefiihrten
Aufladezeiten.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

«  Das Gerat stellt sich automatisch auf eine Netzspannung zwischen 100 V
und 240V ein.

«  Verbinden Sie den Rasierer mit dem Adapter und anschlieBend mit dem
Stromnetz.

3¢ Ladestandanzeigen

Ladestand Anzeige
Ladevorgang Griines LED-Licht blinkt auf
Vollsténdig aufgeladen Griines LED-Licht leuchtet

«  Die Laufzeit bei voller Ladung betragt bis zu 40 Minuten.

- Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betrégt 16 Stunden.

¥ Hinweis: Um die Laufzeit Ihres Akkus zu erhalten, verwenden Sie das Gerat
alle 6 Monate solange, bis der Akku komplett entladen ist und laden Sie es
anschlieBend vollstandig auf.




€ BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Achten Sie darauf, dass lhr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.
«  Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter nach oben
schieben.

¥ RASIEREN

«  Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.
«  Halten Sie den Scherkopf so, dass die Scherfolien Ihr Gesicht beriihren.
«  Fuhren Sie kurze, geradlinige Bewegungen aus.

¥ TRIMMEN

«  Schieben Sie die Trimmer-Freigabetaste nach unten, um den Trimmer
einzuschalten.

+  Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf Ihre
Haut.

+ Umden Detail- / Langhaarschneider zu schlieBen, driicken Sie diesen nach
unten, bis dieser in seiner Position einrastet.

B Tipps fiir optimale Ergebnisse

«  Halten Sie den Rasierer immer im rechten Winkel zur Haut, so dass beide
Scherfolien die Haut mit gleichem Druck beriihren.

«  Fuhren Sie langsame bis moderate Bewegungen aus. Mit kurzen,
geradlinigen Bewegungen kdnnen Sie eine griindlichere Rasur besonders
hartnackiger Haare, etwa im Bereich der Nacken- und Kinnlinie, erzielen.

«  NICHT zu fest gegen die Haut driicken, um die Rotationskdpfe nicht zu
beschéadigen.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Umeine lang anhaltende Leistungsfahigkeit zu gewahrleisten, reinigen Sie
das Gerét nach jedem Gebrauch.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt vor der Reinigung ausgeschaltet und
nicht am Strom angeschlossen ist.

» TROCKENREINIGUNG
«  Ziehen Sie den Scherfolienblock nach oben, um ihn von der
Haarauffangkammer abzunehmen.
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«  Klopfen Sie die Haarreste vorsichtig heraus und verwenden Sie bei Bedarf
eine Reinigungsbrste.

«  Reinigen Sie die Scherfolie nicht mit einer Blirste.

. Setzen Sie den Scherkopf wieder auf.

« Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit
einem Tropfen Nahmaschinendl.

3 AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN

. Um kontinuierlich die beste Leistung mit Ihrem Rasierer zu erzielen,
empfehlen wir Ihnen, die Scherfolie und die Klingen regelméBig
auszuwechseln.

¥ Anzeichen dafiir, dass Ihre Folie und Klingen ausgewechselt werden
miissen.

«  Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen
kommen.

«  Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht
mebhr so prézise und Sie fiihlen, wie die Klinge an Ihren Haaren zieht.

«  VerschleiB: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

3 AUSWECHSELN DER FOLIE

«  Ziehen Sie den Scherfolienblock nach oben, um ihn von der
Haarauffangkammer abzunehmen.

+  Schieben Sie den neuen Scherfolienblock in die Haarauffangkammer, bis er
einrastet.

¥ AUSWECHSELN DER KLINGEN

«  DieKlinge zwischen Daumen und Zeigefinger festhalten und nach oben
ziehen.

«  Stecken Sie die neue Klinge auf die Oszillatorspitze.

+  Driicken Sie NICHT auf die Klingenenden, sie kdnnten beschadigt werden

«  Ersatzfolien und -klingen Modell: SPF-PF72

% AKKU ENTFERNEN

«  Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt
werden.
«  Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.
+ Nehmen Sie die Scherfolieneinheit ab, um 2 Schrauben freizulegen.
«  Verwenden Sie einen kleinen Schraubenzieher, um die 2 Schrauben und die
1 Schrauben aus dem hinteren Gehause zu |6sen.
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Entfernen Sie das hintere Gehduse, um die Leiterplatte und den Akku

freizulegen.

Schneiden Sie die Metalllaschen, welche zum Akku fiihren, durch und
entfernen Sie diese von der Leiterplatine.

Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten

verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen

Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den

normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen —
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1  Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in
de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere @
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik =

het niet in de buitenlucht.

WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact

is aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

7  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

8  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer
niet om het apparaat.

9  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

10 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

11 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het
stopcontact steekt of deze eruit haalt.

12 Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

13 Alleen voor gebruik op gezichtshaar. Niet bedoeld om het hoofdhaar te
scheren.

14 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

15 Dit apparaat wordt geleverd met de goedgekeurde geisoleerde
veiligheidsadapters SW-040010EU (voor Europa) en SW-040010BST (voor
het Verenigd Koninkrijk) met een vermogen van 4 dc; 100mA.

ounbhw
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& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Aan/uit schakelaar

Scheerfolies

Meseenheid

Haarkamer

Oplaadindicatie

Aansluiting netvoeding

Pop up trimmer

Beschermkap

Adapter (Geen afbeelding)
Reinigingsborstel (Geen afbeelding)

=0V o0ONOULAWN=
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& OM TE BEGINNEN

. Opmerking: U wordt aanbevolen voér het eerste gebruik het apparaat
volledig op te laden. Raadpleeg de oplaadduur in deze handleiding.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

. Het apparaat past zichzelf automatisch aan op een netspanning tussen de
100V en 240V.

«  Sluit het apparaat aan op de adapter en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

3¢ Batterij-indicatoren

Batterijniveau Indicator
Opladen Groen LED-lampje licht op
Volledig opgeladen Groen LED-lampje blijft opgelicht

«  Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 40 min.
gebruiken.

«  Als de batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 16 uur.

3 Opmerking: Om de levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u
de batterijen elke 6 maanden volledig en laadt u die vervolgens volledig
op.

€ GEBRUIKSAANWUZING

«  Zorg ervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.
. Schakel het apparaat in door de aan/uit-schakelaar omhoog te schuiven.
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¥ SCHEREN

+  Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.
+  Houd de scheerkop zodanig vast dat de scheerbladen uw gezicht raken.

+  Maak korte, lineaire bewegingen.

» TRIMMEN
«  Schuif de ontgrendelingsknop van de trimmer omlaag om de trimmer te
activeren.

+  Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.
+ Omde trimmer terug te klikken, drukt u de bovenkant van de trimmer naar
beneden tot de trimmer onder de ontgrendelingsknop vastklikt.

B Tipsvoor de beste resultaten

+  Houd het scheerapparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat beide
scheerfolies de huid met een gelijke druk raken.

+  Maak gemiddelde tot trage verticale bewegingen. Het gebruik van korte,
rechte bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones,
voornamelijk rond de hals en kin.

«  DrukNIET te hard tegen de huid om schade aan de roterende scheerkoppen
te voorkomen.

& REINIGING EN ONDERHOUD

+  Reinig het scheerapparaat na elk gebruik om een lange levensduur te
verzekeren.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het
stopcontact is gehaald.

3 DROOG SCHOONMAKEN

+  Trek de folie-eenheid omhoog om deze uit de haarkamer te verwijderen.

«  Verwijder voorzichtig de haartjes en gebruik indien nodig een
reinigingsborstel.

+  Reinig de scheerfolie niet met een borstel.

+  Plaats de scheerunit terug op de behuizing.

+  Desnijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel
naaimachineolie ingesmeerd te worden.

¥ VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN
+ Om een blijvende hoge prestatie van uw apparaat te garanderen, raden wij
u aan om de scheerfolie en messen regelmatig te vervangen.
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¥ Indicaties dat uw scheerfolie en/of messen vervangen moeten worden:

«  Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.

«  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat
niet zo glad scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar

trekken.
«  Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.

3 DESCHEERFOLIE VERVANGEN

«  Trek de folie-eenheid omhoog om deze uit de haarkamer te verwijderen.

. Plaats de nieuwe scheerkopeenheid op de haarkamer, duw deze omlaag
en klik deze vast.

3¢ DE SNIJBLADEN/MESSEN VERVANGEN

+  Houd het snijblad tussen duim- en wijsvinger vast en trek deze omhoog.

«  Klik het nieuwe snijblad op de oscillator.

«  Druk NIET op de uiteinden van de snijbladen, omdat dit ze kan
beschadigen.

«  Reserve-onderdeel scheerfolie en snijbladen/messen: SPF-PF72

% DE BATTERIJ VERWIJDEREN

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het
verwijderen van de batterij.

«  Verwijder de scheerbladeenheid en leg de 2 schroeven bloot.

. Maak met een kleine schroevendraaier de (2) schroeven en de (1) schroeven
op de achterkant van de behuizing los.

. Wrik de achterkant van de behuizing los en leg de printplaat en de batterij
bloot.

«  Knip de bedrading tussen de batterijen en de printplaat door en verwijder
de batterijen.

«  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden
weggegooid.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-

gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden fr—
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apres avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

2 Ne pas plonger I'appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas
utiliser a proximité d'une baignoire, d'une douche, d’'un lavabo ou @
de tout autre équipement contenant de l'eau ni a I'extérieur. N

3 AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir I'appareil sec.

4 Veilleza maintenir le cordon d’alimentation et la prise électrique a distance
des surfaces chauffées.

5  Veillez a éviter que le cordon d’alimentation et la prise électrique ne soient

mouillés.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est

branché a une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez

immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service

consommateurs Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou
de sa substitution afin d'éviter tout risque.

11 Veilleza ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

12 Rangez l'appareil dans un lieu a une température comprise entre 15° C et
35°C.

13 Destiné a étre utilisé exclusivement sur les poils du visage. Non destiné étre
utilisé pour raser les cheveux.

14 Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

15 Cet appareil doit étre fourni avec les adaptateurs d’isolement de sécurité
agréés SW-040010EU (pour I'Europe) et SW-040010BST (pour le Royaume-
Uni) avec une puissance nette de 4 cc, 100 mA.
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@ PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Bouton marche/arrét

Grilles de rasage

Bloc de lames

Réservoir a poils

Témoin de charge lumineux

Port d'alimentation

Tondeuse escamotable

Capot de protection

Adaptateur (Non illustré)

Brosse de nettoyage (Non illustré)
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POUR COMMENCER

Remarque : Il est recommandé de charger completement votre appareil avant

de l'utiliser pour la premiere fois. Veuillez vous reporter aux durées de charge

indiquées dans le présent manuel.

. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

. Le rasoir s'adapte automatiquement a une tension du secteur comprise
entre 100 Vet 240 V.

«  Connectez le rasoir a l'adaptateur et ensuite au secteur.

¥ Indicateurs de niveau de charge

Niveau de charge Indicateur
En cours de chargement Le témoin LED vert s'allume
Entiérement chargé Le témoin LED reste allumé

. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 40
minutes.

+  Ladurée de recharge compléte est de 16 heures.

3 Remarque : Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se
décharger complétement tous les 6 mois, puis effectuez une charge
complete.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

. Assurez-vous que votre rasoir soit correctement chargé.
«  Allumezl'appareil en faisant coulisser le bouton Marche/Arrét vers le haut.
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3 RASAGE

. Etirez la peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

+  Maintenez la téte de rasage de maniére a ce que les grilles soient en contact
avec votre visage.

+  Utilisez des petits mouvements linéaires.

3 TONDRE
«  Faites coulisser vers le bas le bouton de déverrouillage de la tondeuse pour
I'activer.

+  Maintenez la tondeuse a angle droit vers votre peau.

«  Pourreplier la tondeuse, poussez la partie supérieure et arriére de la
tondeuse vers le bas jusqu’a ce qu'elle se bloque sous le bouton de
déblocage de la tondeuse.

= Conseils pour obtenir les meilleurs résultats

«  Teneztoujours le rasoir perpendiculairement a votre peau de sorte que les
deux grilles de rasage touchent la peau avec une pression égale.

+  Faites des mouvements modérés a lents. L'utilisation de petits mouvements
linéaires sur les zones rebelles vous permet d'obtenir un rasage plus précis, en
particulier le long du cou et sur les contours du menton.

. NE PAS appuyer trop fortement contre la peau afin déviter des dommages
sur les tétes rotatives.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+  Pourassurer une performance durable, nettoyez I'appareil aprés chaque
utilisation.

. Assurez-vous que l'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le
nettoyage.

¥ NETTOYAGE A SEC

«  Soulevezle bloc de grilles pour le séparer du réservoir a poils.

. Secouez délicatement I'appareil pour éliminer les résidus de poils et utilisez
une brosse de nettoyage si nécessaire.

+  Nenettoyez pas la grille de rasage avec une brosse.

+  Remettez en place le bloc de téte.

+  Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile
de machine a coudre.

¥ REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

. Afin d'assurer la meilleure qualité de performance de votre rasoir, nous vous
recommandons de remplacer régulierement la grille et la lame.
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3¢ Signes que vos grilles et lames ont besoin d’étre remplacées.
- lrritation :sila grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la
peau.
«  Tiraillements : si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi
efficace et vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils. -
. Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les
grilles.

¥ REMPLACER UNE GRILLE

«  Soulevezle bloc de grilles pour le séparer du réservoir a poils.

«  Positionnez la nouvelle grille de rasage sur le réservoir de poils et exercez
une pression vers le bas pour qu'elle s'enclenche a sa place.

3 REMPLACEMENT DES LAMES

. Prenezlalame entre le pouce et I'index et tirez vers le haut.

«  Fixezlanouvelle lame sur la pointe de l'oscillateur.

«  Remarque: NE PAS appuyer sur les extrémités de la lame, cela pourrait
I'endommager.

+  Modéle de remplacement des lames et de la grille: SPF-PF72

% RETRAIT DE LA BATTERIE

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce
dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du réseau lors du retrait de la batterie.

+  Retirez le bloc de grilles et exposez les 2 vis.

«  Avecun petit tournevis, dévissez les (2) vis et la (1) vis sur le boitier arriere.

. Extrayez le boitier arriére et exposez la carte de circuits imprimés et la
batterie.

«  Coupezles languettes métalliques reliant les piles et retirez-les du circuit
imprimé.

«  La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les E
]

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifos, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparatoy el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 aios.

2 Nosumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua %
(de la banera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco @
en exteriores.

3 ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

4 Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies
calientes.

5 Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

6  No es conveniente dejar desatendido un aparato cuando esté enchufado a
una toma de corriente, excepto si se estd cargando.

7 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

8  Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

9  Nouse el aparato si esta danado o funciona mal.

10 Afinde evitar riesgos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato

inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas

cercano para su reparacion o sustitucion.

11 No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

12 Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

13 Solo para uso en vello facial. El aparato no esta concebido para afeitar el
pelo de la cabeza.

14 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

15 Este aparato debe ir proviso de adaptadores aislantes de seguridad
autorizados SW-040010EU (para Europa) con una capacidad de salida de 4
DC, 100 mA.

o

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Interruptor de encendido/apagado
2 Laminas
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Conjunto de corte

Recogepelos

Piloto indicador de carga e indicador de bateria baja

Puerto de alimentacion

Cortapatillas extensible

Protector del cabezal

Adaptador (no se muestra en la imagen) m
0 Cepillo de limpieza (no se muestra en laimagen)
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& COMO EMPEZAR

. Nota: se recomienda cargar completamente el aparato antes de utilizarlo por
primera vez. Consulte los tiempos de carga indicados en este manual.

«  Asegurese de que el aparato estd apagado.

«  Laafeitadora se adapta automaticamente a un voltaje de entre 100 Vy
240V.

«  Conecte la afeitadora al adaptador y luego a la corriente eléctrica.

¥ Indicadores de nivel de carga

Nivel de carga Indicador
Cargando El piloto LED verde se iluminara
Carga completa El piloto LED verde se mantendrd
iluminado

+  Eltiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de
hasta 40 min.

«  Eltiempo de carga con el aparato descargado es de 16 horas.

3¢ Nota: para preservar la vida util de la bateria, deje que se agoten del
todo cada 6 meses y luego recarguelas completamente.

€ INSTRUCCIONES DE USO

«  Asegurese de que la afeitadora esta debidamente cargada.
«  Encienda el aparato deslizando el interruptor de encendido/apagado.

¥ AFEITADO
«  Estirela piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

+  Sujete el cabezal de afeitado de modo que las [dminas estén en contacto
con la cara.
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«  Aplique movimientos cortos y lineales.

¥ RECORTE
«  Deslice hacia abajo el botén de extraccion del cabezal de corte para activar el
aparato.

«  Sostenga el cortador en dngulo recto con respecto a la piel.
. Para replegar el cortador, empuje la parte superior trasera del aparato hasta
que quede cerrado bajo el botén de extraccion del cortador.

® Consejos para obtener mejores resultados

. Sostenga la afeitadora formando angulos rectos con la piel para que ambas
laminas se apoyen en ella con la misma presién.

«  Aféitese con movimientos de la mano moderados o lentos. Aplicando
movimientos lineales cortos en dreas problematicas obtendra un mejor
apurado, especialmente en el contorno del cuello y de la barbilla.

«  NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar irritacién y que los
cabezales se deterioren.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

. Limpie el aparato después de cada uso para asegurar un rendimiento
duradero.
«  Asegurese de que el aparato estd apagado y desenchufado.

¥ LIMPIEZA EN SECO

«  Tire del conjunto de [daminas hacia arriba para extraerlo del recogepelos.

. Quite el pelo sobrante dando unos golpes suaves y utilice un cepillo de
limpieza si fuera necesario.

. No limpie la lamina de afeitado con un cepillo.

«  Sustituya el cabezal.

«  Lubrifique los dientes del recortador cada seis meses con una gota de aceite
para maquinas de coser.

¥¢ COLOCACION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS
- Paragarantizar el rendimiento édptimo continuado de la afeitadora, le
recomendamos que sustituya con regularidad las laminas y las cuchillas.

¥ Cuando hay que cambiar las laminas y las cuchillas.

. Irritacién: cuando las ldminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.

- Tirantez: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se
sienta muy apurado y quiza note que la cuchilla tira del pelo.




37 \\[e]

«  Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las laminas.

¥¢ SUSTITUCION DE LA LAMINA
«  Tire del conjunto de [dminas hacia arriba para extraerlo del recogepelos.
«  Introduzca el nuevo conjunto de laminas en el recogepelos y empujelo
hacia abajo hasta que encaje en su sitio con un clic.
¥¢ SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS [m
«  Sujete la cuchilla entre el dedo pulgary el indice y tire hacia arriba.
«  Introduzca la nueva cuchilla en el extremo oscilante.
. Atencion: NUNCA presione sobre los extremos de la cuchilla ya que puede

provocar dafnos.
«  Modelo de recambio de cuchillas y [dmina: SPF-PF72

% CAMBIO DE LA BATERIA

«  Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

- Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

«  Retire el conjunto de ldminas dejando 2 tornillos a la vista.

«  Conayuda de un destornillador pequeio, desatornille los 2 tornillos y un
tornillo de la carcasa trasera.

«  Levante la carcasa trasera y deje al descubierto la placa de circuito impreso y
la bateria.

«  Cortelas lenglietas metdlicas que conectan la bateria y retirelas de la
tarjeta de circuito impreso.

«  Labateria debe desecharse de forma segura.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
]
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle
vicinanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; @

e non utilizzarlo all’esterno.

3 ATTENZIONE Mantenere I'apparecchio asciutto.

4 Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

5  Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

6  Lapparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una
presa elettrica, tranne quando € in carica.

7  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

8 Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno
all'apparecchio.

Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

10 Seil cavo dialimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

11 Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

12 Conservare I'apparecchio ad una temperatura trai 15°C e i 35°C.

13 Da usare esclusivamente sul viso. Lapparecchio non é stato progettato per
radere i capelli.

14 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

15 Questo apparecchio deve essere caricato con adattatori di isolamento di
sicurezza approvati SW-040010EU (per I'Europa) e SW-040010BST (per il
Regno Unito) con capacita di uscita di 4 CC; 100mA.
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Interruttore on/off
Lamine
Gruppo lame
Vaschetta per la raccolta dei peli
Indicatore luminoso di carica
Collegamento elettrico
Rifinitore a scomparsa
Cappuccio di protezione per testina
Adattatore (Non visualizzato)

0 Spazzolina per la pulizia (Non visualizzato)
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& COME INIZIARE

. Nota: Si raccomanda di caricare completamente I'apparecchio prima di
utilizzarlo per la prima volta. Fare riferimento ai tempi di carica indicati nel
presente documento.

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

« llrasoio si adatta in automatico a una tensione di rete tra 100 V e 240 V.

«  Collegareil rasoio all’adattatore e poi alla presa di corrente.

3¢ Indicatori dilivello della carica

Livello della carica Indicatore
In carica Il LED verde si accendera
Carica completa I LED verde rimarra acceso

. La durata della batteria completamente carica & di 40 min.

. Quando l'apparecchio e scarico, Il tempo di carica e di 16 ore.

3¢ Nota: Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare
completamente ogni 6 mesi poi ricaricarle completamente.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

. Assicurarsi che il rasoio sia adeguatamente carico.
. Accendere I'apparecchio facendo scorrere l'interruttore on/off.
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¥ RASATURA
«  Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione
verticale

«  Tenere la testina di rasatura in modo che le lamine sfiorino il viso.
. Effettuare movimenti brevi e lineari.

» RIFINIRE

. Fare scorrere il pulsante di rilascio del rifinitore per sbloccarlo.

«  Tenereilrrifinitore ad angolo retto sulla pelle.

. Per riportare il rifinitore in posizione di blocco, spingere la parte superiore
delrifinitore verso il basso fino a quando si sara bloccato sotto il pulsante di
rilascio del rifinitore.

® Suggerimenti per risultati ottimali

«  Tenereil rasoio ad angolo retto sulla pelle in modo che entrambe le lamine
sfiorino la pelle con uguale pressione.

. Effettuare movimenti da moderati a lenti. Lutilizzo di movimenti lineari in
zone pill scomode pud portare ad una rasatura pit accurata,
specialmente lungo la linea del collo e del mento.

+ NON premere con forza contro la pelle in modo da evitare di danneggiare le
testine rotanti.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Perassicurarsi prestazioni di lunga durata, pulire dopo ogni utilizzo.
«  Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

» PULIZIA A SECCO

«  Sollevare il gruppo lamine per rimuoverlo dal cassetto per la raccolta dei
peli.

«  Eliminareipeliin eccesso scuotendo il rasoio e utilizzare una spazzolina per
la pulizia se necessario.

«  Non utilizzare una spazzolina per pulire la lamina per la rasatura.

. Riposizionare il gruppo testina.

«  Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per
macchine per cucire.

» SOSTITUZIONE LAMINE E LAME
«  Peravere sempre prestazioni di alta qualita dal vostro rasoio,
raccomandiamo di sostituire regolarmente lamine e coltelli.
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3¢ Segnali che indicano che & necessario sostituire lamine e lame.

« lrritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste
avvertire irritazione alla pelle.

. Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la vostra
barba puo non apparire cosi fitta e potreste sentire la lama tirare i peli.

«  Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.

3 SOSTITUZIONE DELLA LAMINA
«  Sollevare il gruppo lamine per rimuoverlo dal cassetto per la raccolta dei m

peli.
« Inserire il nuovo gruppo lamine sul cassetto per la raccolta dei peli,
premere e farlo scattare con un 'click’ nel suo alloggiamento.

3 SOSTITUZIONE DELLE LAME

«  Afferrare lalama tra pollice e indice e tirare verso I'alto.

«  Farscattare la nuova lama sulla punta dell'oscillatore.

«  Attenzione: NON premere sulla parte finale delle lame per evitare di
danneggiarle.

«  Lamine e lame di ricambio: SPF-PF72

% RIMOZIONE DELLA BATTERIA

«  La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

«  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si
rimuove la batteria.

«  Togliere il gruppo lamine e visualizzare le 2 viti.

. Per mezzo di un piccolo cacciavite, svitare (2) le viti e (1) togliere
I'alloggiamento posteriore.

«  Sollevare I'alloggiamento posteriore per visualizzare la scheda del circuito
stampato e la batteria.

«  Tagliare le linguette metalliche che collegano le batterie e staccarle dalla
scheda a circuito stampato.

«  La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i —

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.



Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
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Apparatet kan anvendes af born fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

Nedsazenk ikke produktet i vand: brug det ikke i naerheden af vand i
et badekar eller lign og brug det ikke udenders. N
ADVARSEL: Hold apparatet tort.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Serg for, at stremstik og ledning ikke bliver vade.

Et apparat mé aldrig efterlades uden opsyn, nér dets stik sidder i
stikkontakten, undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

Ma kun anvendes pa ansigtsbeharing. Er ikke beregnet til barbering af haret
pa hovedet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Med apparatet bor folge godkendte sikkerhedsisolerede adaptere
SW-040010EU (Europa) og SW-040010BST (Storbritannien) med en
udgangseffekt pa 4 dc; 100 mA.

& HOVEDFUNKTIONER

1
2
3
4
5

Teend/Sluk kontakt

Folieskaer
Skaerehovedsamling
Harlomme

Indikatorlampe for opladning
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Stremstik
Fremskydelig trimmer
Hoved afskaermning
Adapter (ikke vist)

0 Rengeringsberste (ikke vist)
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@ KOMIGANG

«  Bemaerk: Det anbefales, at apparatet oplades helt, for det tages i brug forste
gang. Anvend de opladningstider, som er anfort i denne bog.
Serg for, at produktet er slukket.
Barbermaskinen tilpasser sig automatisk til en stramforsyningsspaending
pa mellem 100V og 240V.
Saet barbermaskinen i adapteren og derefter i stikkontakten.

¥ Opladningsindikatorer

Opladningsniveau Indikator
Oplader Gron LED ses
Helt opladet Gron LED ses fortsat

«  Driftstid ved hel opladning er op til 40 min.

«  Opladningstid fra tom er 16 timer.

3¢ Bemaerk: Lad batterierne holde leengst muligt ved helt at aflade dem hver
6. maned, hvorefter de genoplades helt.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

Serg for, at din barbermaskine er korrekt opladt.
Aktivér produktet ved skubbe on/off-kontakten op.

3 BARBERING

«  Streek huden ud med den frie hdnd, sa harene star oprejst.
Hold barberhovedet, siledes at folien bergrer dit ansigt.
Brug korte, linezere strag.

¥ TRIMMER
«  Skub trimmerens udlgserknap nedad for at aktivere trimmeren.
Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.




Traek trimmeren tilbage ved at trykke overste ende af trimmeren nedad,
indtil den laser under trimmerfrigerelsesknappen.

= Tips for at opna de bedste resultater
Hold altid trimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud, saledes at begge
folier bergrer huden med samme tryk.

«  Anvend moderate til langsomme strygebevaegelser. Brugen af korte lige
bevaegelser pa vanskelige omrader kan give en teettere barbering, iseer langs
hals- og hagelinjen.

PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pa folien.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Renger hver gang efter brug, sa den holder lenge.
For rengering sikres at maskinen er slukket og ikke tilsluttet strom.

¥ RENGO@RING UDEN VAND
«  Traek skaerebladsseettet op og fiern det fra skeegkammeret.
Bank forsigtigt harresterne ud og brug rengeringsbersten om ngdvendigt.
Renger ikke shaverfoliet med en borste.
Saet barberhovedet paigen.
Smer trimmerens teender hver sjette maned med en drabe symaskineolie.

¢ UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER
- Foratsikre en fortsat hgj kvalitet og ydeevne for din barbermaskine
anbefaler vi at folie og skaeringselement(er) udskiftes jeevnligt.

¥ Tegn pa at dine folier og klinger traenger til at blive skiftet ud.
Irritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.
Traek: Nar klingerne slides, vil din barbering ikke fgles naer sa teet, og det vil
maske opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.
Nedslidning: Du vil maske kunne se at klingerne har slidt sig igennem
folierne.

¢ UDSKIFTNING AF SKAREBLADE
«  Traek harskuffen op og fjern det fra skeegkammeret.
Saet en ny folie-enhed ned i skeegkammeret - tryk ned og klik pa plads.

¢ FOR AT UDSKIFTE KLINGERNE
«  Hold klingen mellem tommelfinger og pegefinger og traek opad.
Klik den nye klinge ind i oscillatoren.
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«  Bemaerk: Tryk IKKE pa klipperens ender, da det kan fore til beskadigelse.
«  Folie og klinger udskiftning model: SPF-PF72

% UDTAGNING AF BATTERI

«  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

. Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

«  Fjernrilleenheden og blotlaeg 2 skruer.

. Brug en lille skruetraekker til at losne (2) skruer og (1) skrue pa kabinettets
bagside.

«  Lesn kabinettets bagside og blotlaeg kredslgbskortet og batteriet.

. Klip metalbandene, der forbinder batterierne over og tag dem af
printpladen.

- Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

& VARN OM MILJGET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
]
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvdandning.

€ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
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Denna apparat kan anvandas av barn 6ver atta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk forméga och med bristande erfarenhet
och kunskaper far bara anvanda denna apparat under 6vervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebara. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte Sverlatas till barn sdvida de inte &r 6ver atta ar och det sker under
overvakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under atta ar.

Lat inte apparaten komma i kontakt med en stérre méngd vétska;

anvand ej ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvédnd ej @
utomhus.

VARNING: Hall apparaten torr.

Lat inte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

Se till att stickkontakt och nétsladd inte blir vata.

En apparat som &r kopplad till vigguttaget bor hallas under uppsikt med
undantag for nar den laddas.

Anvénd inga andra tillbehor an de som medfoljer.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Om apparatens natsladd &r skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.
Forvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvénds endast for ansiktshar. Inte avsedd for rakning av haret pa huvudet.
Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
Apparaten ska ha godkdnda sakerhetsisolerade adaptrar, SW-040010EU (for
Europa) och SW-040010BST (for Storbritannien) med en effektkapacitet pa 4
V dc, 100 mA (adaptereffekt).

& NYCKELFUNKTIONER

Pé/av-knapp
Skarbladshuvuden
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Skérenhet

Haruppsamlare
Indikatorlampa for laddning
Strémuttag

Uppfallbar trimmer
Huvudskydd

Adapter (Visas inte)
Rengoringsborste (Visas inte)
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KOMMA IGANG

. Obs! Vi rekommenderar att du laddar din apparat helt innan du anvénder den
for forsta gangen. Se laddningstiderna i denna bruksanvisning.
«  Kontrollera att apparaten &r avstangd.
«  Rakapparaten stalls automatiskt in pa en ndtspanning mellan 100 V och
240V.
«  Anslut rakapparaten till adaptern och sedan till eInatet.

©

¥ Indikatorer for laddningsniva

Laddningsniva Indikator
Laddning Den grona indikatorlampan lyser
Helt laddad Den gréna indikatorlampan lyser
oavbrutet

«  Narapparaten ar helt laddad ar anvandningstiden upp till 40 minuter.

«  Nar batteriet @r helt urladdat ar laddningstiden 16 timmar.

3 Obs! Batterierna varar langre om man laddar ur dem helt en géng varje
halvar och sedan laddar dem helt igen.

€ BRUKSANVISNING

«  Kontrollera att din rakapparat ar helt laddad.
«  Sla pa apparaten genom att skjuta strombrytaren uppat.

3 RAKNING

«  Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.
«  Hall rakhuvudet sa att skarbladen vidrér huden.

«  Anvénd korta och linjéra strykningar.
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3 TRIMNING

«  Skjut ned trimmerns frigéringsknapp for att aktivera trimmern.

«  Hall trimmern i en réat vinkel mot huden.

«  Féll ned trimmern genom att skjuta den 6vre baksidan pa trimmern nedat
tills den lases fast under frigéringsknappen for trimmern.

® Nagra goda rad for basta resultat

«  Hallrakapparaten i rat vinkel mot huden sa att bada skérbladen vidror
huden med samma tryck.

+  Rakamed lugna och langsamma rorelser. Korta linjéra rorelser kan ge en mer
hudnara rakning pa besvérliga omraden, speciellt Iangs hals och haka.

«  TRYCKINTE hart mot huden, sa undviks skador pa de roterande huvudena.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

«  Apparaten héller langre om du reng6r den efter varje anvandning.
«  Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnatet.

¥ TORRRENGORING

«  Lyftupp och ta bort skdrbladsenheten fran haruppsamlaren.

«  Tom forsiktigt ut harrester efter rakningen och anvand rengéringsborsten
vid behov.

+  Rengor ej foilbladen med en borste.

3¢ Satttillbaka huvudenheten.
«  Smorjin piggarna péa trimmern med en droppe symaskinsolja en gang varje
halvar.

3 BYTEAVBLAD OCH SKAR
«  Foratt garantera basta kvalitet och prestanda hos din rakapparat
rekommenderar vi att blad och skar byts ut regelbundet.

3 Tecken pa att blad och skér behdver bytas ut.

« lrritation: Nar bladen har blivit slitna kan huden kénnas irriterad efterat.

+  Hardragning: Nér skéren blir slitna kan rakningen kdnnas mindre néra, och
de drari dina harstran.

«  Genomnott: Du mérker att skdren har nétt sig igenom bladen.

3¢ BYTEAVBLADET
«  Lyftupp och ta bort skdrbladsenheten fran haruppsamlaren.
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«  Forinden nya skarbladsenheten pa haruppsamlaren, tryck nedat och
klicka pa plats.

¥¢ BYTEAV SKAREN

«  Greppa skaret mellan tumme och langfinger och dra uppat.

«  Knépp fast det nya skaret pa vibrationsfastet.

«  TRYCKINTE pa skédrdndarna eftersom detta kan orsaka skador.
Blad- och skérersattning, modell: SPF-PF72

% BORTTAGNING AV BATTERI

«  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.
«  Apparaten maste vara urkopplad fran elnatet néar batteriet tas bort.

. Ta bort skarbladsenheten och frildgg tva (2) skruvar.

. Skruva av de tva (2) skruvarna och skruva av det bakre holjet.

«  Bénd upp det bakre héljet och frildagg kretskort och batteri.

«  Skarav metallflikarna mellan batteri och kretskort och ta bort batterierna.

«  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

& MILIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av

farliga dmnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska ldmnas till atervinning/ —
materialatervinning eller dteranvandning.
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Kiitos, ettd valitsit taman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja
pidéd ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
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Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytdssa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Alé upota laitetta nesteeseen; 44 kdyta sitd kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vesiastian laheisyydessé; dla kdyta laitetta
ulkona. N
VAROITUS: Séilyta laite kuivana.

Pida pistoke ja virtajohto etdélld kuumista pinnoista.

Varmista, ettd pistoke ja virtajohto eivét kastu.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty
virtalahteeseen, lukuun ottamatta lataamista.

Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ald vaanna tai taivuta johtoa, dlaka kierré sité laitteen ympérille.

Ala kayt4 laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéiridita.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomasti ja palauta
laite lahimpé&én valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi vaaran vélttdmiseksi.

Alé kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sit4 siitd marin kasin.

12Sailyta tuote 15-35 °C:een lampétilassa.

Vain kasvojen ihokarvoihin. Ei ole tarkoitettu hiusten leikkaamiseen.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Taman laitteen mukana tulee hyvaksytyt suojaeristetyt sovittimet
SW-040010EU (Eurooppa) ja SW-040010BST (UK), antoteho 4 DC; 100 mA.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1
2
3
4
5
6

Virtakytkin
Terdverkot
Leikkuuterdyksikko
Partakarvasailio
Latauksen merkkivalo
Virtaliitanta



SUOMI

= O 0

Yl6snouseva rajain
Ajopdan suojus
Verkkolaite (Ei kuvassa)
Puhdistusharja (Ei kuvassa)

& ALOITUSOPAS

Huomautus: Suosittelemme lataamaan laitteen tdyteen ennen ensimmaista
kayttokertaa. Katso latausajat tasta oppaasta.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Partakone saataa verkkojannitteen automaattisesti 100 V ja 240 V vilille.
Yhdista parranajokone verkkolaitteeseen ja sen jélkeen verkkovirtaan.

¥ Lataustason merkkivalot
Lataustaso Merkkivalo
Lataa Vihred LED-valo nakyy
Téayteen ladattu Vihred LED-valo ndkyy edelleen
«  Kayttoaika taysin ladattuna on jopa 40 min.
«  Tyhjentyneen akun latausaika 16 tuntia.
¥ Huomautus: akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua 6

kuukauden valein ja lataa ne sen jilkeen aivan tayteen.

KAYTTOOHJEET

Varmista, ettd partakone on kunnolla ladattu.
Kytke laite paalle liu'uttamalla virtakytkin ylos.

PARRANAJO

Venytd ihoa vapaalla kddellasi siten, etta partakarvat nousevat pystyyn.
Pida ajopaata siten, etta teraverkot koskettavat kasvojasi.

Kayta lyhyitd, lineaarisia vetoja.

RAJAUS

Aktivoi trimmeri liu’'uttamalla trimmerin vapautuspainike alas.

Pida rajainta oikeassa kulmassa ihoosi ndhden.

Saat trimmerin pois painamalla trimmeria ylhaalta takaa alaspdin, kunnes
trimmerin vapautuspainike lukittuu.
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B  Vinkkeji parhaiden tulosten saavuttamiseen

Pida parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon nahden siten, etta
kummatkin terdverkot koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

Kayta kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita. Lyhyiden suorien liikkeiden avulla
helpotat paremman ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan
jaleuan alueella.

ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, silld se saattaa vaurioittaa
pyorivia ajopdita.

& PUHDISTUS JAHOITO

«  Pitkdaikaisen suoritustehon takaamiseksi puhdista laite jokaisen
kayttokerran jalkeen.
Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

¥ KUIVA PUHDISTUS

«  Veda terdverkkoa ylospdin irrottaaksesi partakarvasailion.

«  Naputtele irtokarvat varovasti pois ja kdyta tarvittaessa puhdistusharjaa.

. Al3 puhdista terdverkkoa harjalla.

«  Asetaajopadkokoonpano takaisin.

«  Voitele trimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla ompelukonedljya.

¥¢ TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

«  Suosittelemme terdverkkojen ja leikkuuterien saannéllista vaihtamista, jotta
trimmeri pysyisi pitkdan hyvéssa kunnossa ja toimisi laadukkaasti.

¥ Merkkeja teraverkon/-verkkojen ja leikkuuterén/-terien vaihdon
tarpeellisuudesta.

«  Arsytys: Terdverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua arsytysta.

«  Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta lahelle ihoasi, ja saatat
tuntea leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.

«  Lapikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

%¢ TERAVERKON VAIHTAMINEN

«  Veda terdverkon kokoonpano ylos ja poista partakarvasailio.

«  Aseta uusi terdverkko karvasiilion paalle, paina alaspdin ja napsauta
paikoilleen.

¢ LEIKKUUTERIEN VAIHTAMINEN

Tartu leikkuuterdan peukalolla ja etusormella ja veda ylospain.
Napsauta uusi leikkuutera liikkkuvan karjen paahan.
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« ALA paina leikkuuterien pait4, silld timi saattaa vahingoittaa niita.
«  Terdverkon ja leikkuuterien vaihtomallit: SPF-PF72

% AKUN POISTAMINEN

«  Akkutulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

«  Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

«  Poista terdaverkkokokoonpano, jolloin nakyviin tulee 2 ruuvia.

«  Kéyta pientd ruuvimeisselid ja kierrd nama (2) ruuvia ja kotelon takana oleva
(1) ruuvi irti.

«  Vaanna takakotelo irti, jolloin saat ndkyviin painetun piirilevyn ja akun.

«  Leikkaa akkuja yhdistavat metallikielekkeet ja poista ne virtapiirista.

«  Havita akku turvallisesti.

& YMPARISTONSUOJELU -

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

talla symbolilla varustetut laitteet on hévitettava erillaan

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kiytettava tai [ E—
kierratettava.
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

0

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencédo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de @
agua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ouao  \&=%
arlivre.

AVISO: mantenha o aparelho seco.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies
aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o cabo de alimentacdo ndo sédo molhados.
Um aparelho nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a
corrente elétrica, exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparacao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos
molhadas.

Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

Para usar apenas em pelos faciais. Nao adequado para cortar o cabelo.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

O aparelho deve ser fornecido com adaptadores de isolamento de
seguranga aprovados SW-040010EU (para a Europa) com a capacidade de
saida de 4 DC; 100 mA.
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& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS
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Botéo on/off

Telas de rede

Conjunto de corte

Compartimento de recolha de pelos
Indicador de carga

Porta de entrada de alimentagao
Aparador extensivel

Protecao das cabecas

Adaptador (ndo mostrado)

Escova de limpeza (ndo mostrado)

@ COMO COMECAR

Nota: é recomendado carregar o aparelho totalmente antes de o utilizar pela

primeira vez. Consulte os tempos de carregamento presentes neste manual.
Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

O adaptador ajusta-se automaticamente a voltagem da tomada elétrica
entre 100V e 240 V.

Ligue a méaquina de barbear ao adaptador e depois a tomada.

¥ Indicadores do nivel de carga
Nivel de carga Indicador
A carregar O LED verde acender-se-a
Totalmente carregado O LED verde continuara aceso
«  Uma carga total fornece até 40 minutos de tempo de funcionamento.
+  Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 16 horas.
¥ Nota: para preservar a vida util da bateria, deixe-a descarregar a cada 6

meses e depois recarregue-a na totalidade.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra adequadamente
carregada.
Ligue o produto deslizando para cima o botéo on/off.
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3 BARBEAR

«  Estique a pele com a méo livre, de modo que os pelos fiquem verticais.
«  Segure a cabeca de corte de forma que as redes toquem o rosto.

. Use passagens curtas e lineares.

3 UTILIZAR O APARADOR

«  Para ativar o aparador, deslize o botao de libertacdo do aparador para baixo.

«  Segure no aparador em angulo reto em relacdo a pele.

. Para retrair o aparador, empurre para baixo a parte superior posterior do
mesmo até encaixa-lo debaixo do botédo de libertacdo do aparador.

B Dicas para obter os melhores resultados

«  Segure a maquina de barbear num angulo reto em relacdo a pele de forma
que ambas as redes toquem a pele com igual pressao.

. Use movimentos moderados a lentos. Podera obter um corte mais rente
usando movimentos curtos lineares nas areas mais dificeis, especialmente ao
longo da linha do pescoco e queixo.

« NAOfaca excessiva pressio contra a pele de modo a nio danificar as
cabecas de rede e evitar irritagao na pele.

@ LIMPEZA E MANUTENGAO

«  Paraassegurar um desempenho de longa duracéo, proceda a limpeza ap6s
cada utilizacéo.

«  Certifique-se de que o aparelho se encontra desligado e com a ficha retirada
da tomada antes de o limpar.

3 LIMPEZA A SECO

+  Puxe o conjunto de redes para o remover do compartimento de recolha de
pelos.

«  Sacuda com cuidado o excesso de pelos e use uma escova de limpeza, se
necessario.

«  N&o use uma escova para limpar as redes de corte.

+  Volte a colocar o conjunto de cabecas.

«  Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de 6leo
para maquina de costura.

¥ SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

«  Paraseassegurar que a maquina de barbear continua a funcionar em
Stimas condigoes, recomendamos que substitua as redes e as laminas com
regularidade.
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¥ Sinais de que a/s rede/s e a/s lamina/s de corte necessitam de ser
substituidas.

« lrritacdo: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritacdo na
pele.

«  Puxdes: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode nao ser tdo
apurado e pode sentir as laminas a puxar os pelos.

+  Rompimento: podera notar que as laminas romperam as redes.

» SUBSTITUIR A REDE

+  Puxe o conjunto de redes para o remover do compartimento de recolha de
pelos.

«  Introduza o novo conjunto de redes no compartimento de recolha de
pelos, prima para baixo e encaixe-o no sitio.

¥ SUBSTITUIR AS LAMINAS
«  Agarre alamina entre o polegar e o indicador e puxe para cima.
+  Encaixe a novalamina na ponta do oscilador. -
« Nota:NAO prima as extremidades da lamina, uma vez que pode causar
danos.
+  Modelo de substituicdo da rede e laminas: SPF-PF72

€3 REMOCAO DA BATERIA

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

«  Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

+  Retire o conjunto de redes e exponha 2 parafusos.

«  Com uma chave de fendas pequena, desaparafuse os 2 parafusos e 1
parafuso da tampa posterior.

+  Retire a tampa posterior e exponha a placa de circuito impresso e a bateria.

«  Corte as abas de metal que ligam a bateria e retire-a para fora da placa
de circuito impresso.

«  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saude e o ambiente devido a substéncias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou
reciclados.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne preditali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1
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Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt

ulozeny mimo ich dosah. F
Neponérajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody \CNY
vo vani, umyvadle alebo inej nadobe; a nepouzivajte ho vonku.
UPOZORNENIE Pristroj udrziavajte suchy.
Elektrickd zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti horucich povrchov.
Dbajte o to, aby sa elektricka zastrcka a kdbel nenamocili.
Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej
siete, okrem nabijania.
Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Nezapdjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
Vyrobok skladujte pri teplotdch medzi 15°C a 35°C.
Pristroj ur¢eny na pouzitie iba na chipky na tvari. Nie je ur¢eny na holenie
vlasov na hlave.
Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.
Tento pristroj by mal byt nabijany schvalenymi bezpecnostnymi
izolovanymi adaptérmi SW-040010EU (pre Eurépu) a SW-040010BST (pre
Spojené kralovstvo) s vystupom 4 Vdc; 100 mA.

@ DOLEZITE FUNKCIE




SLOVENCINA

Tlacidlo ON/OFF

Planzety

Strihacia jednotka

Priehradka na chipky

Indikétor nabijania

Napajaci konektor

Vysuvaci zastrihdvac

Kryt hlavy

Adaptér (bez vyobrazenia)
Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)

= OV ONOULhAhWN=
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@ ZACINAME

Pozn.: Pred prvym pouzitim sa odpor(éa pristroj Gplne nabit. Casy nabijania si
mozete precitat v tejto prirucke.

«  Skontrolujte, ¢ije vyrobok vypnuty.

«  Holiaci strojcek sa automaticky prispésobuje sietovému napétiu v

rozmedzi 100V a 240 V.
«  Pripojte strojcek k adaptéru a potom do elektrickej siete. @

¥ Ukazovatele Grovne nabitia

Uroven nabitia Ukazovatel
Nabijanie Rozsvieti sa zelend diéda LED
Uplne nabity Zelena diéda LED bude svietit

«  Cas prevadzky pri pIne nabitom pristroji je az 40 minut.

- Cas potrebny pre nabitie Uplne vybitého pristroja je 16 hodin.

¥ Pozn.: Kvoli zachovaniu Zivotnosti batérii ich nechajte kazdych 6 mesiacov
uplne vybit, a potom ich nabite naplno.

€© NAVOD NA POUZIVANIE

«  Skontrolujte, ¢i je holiaci stroj¢ek riadne nabity.
«  Zapnite vyrobok posunutim tlacidla ON/OFF nahor.

3 HOLENIE
+ Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej
pozicie.

«  Drzte holiacu hlavu tak, aby sa planzety dotykali vasej tvare.
«  Pouzivajte kratke, rovné pohyby.
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¥¢ ZASTRIHAVANIE

«  Zastrihavac aktivujete posunutim tlacidla na uvolnenie zastrihavaca nadol.

«  Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

. Zastrihavac vratite spat zatlacenim hornej zadnej ¢asti zastrihavaca nadol,
az kym sa nezachyti pod tlacidlom na uvolnenie zastrihavaca.

B Tipy na dosiahnutie najlepsich vysledkov

- Holiaci strojcek drzte vzdy tak, aby s vaou pokozkou zvieral pravy uhol a
aby sa obe planzety dotykali pokozky rovnomerne.

«  Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby. Pouzivanim kratkych rovnych
pohybov na nepoddajnych miestach mozete dosiahnut hladsie oholenie,
najmé pozdiz linie krku a brady.

« NETLACTE velmi na pokozku, aby ste sa vyhli poskodeniu rota¢nych hlav.

& CISTENIE A UDRZBA

«  Aby ste zabezpecili dlhotrvajuci vykon stroj¢eka, po kazdom pouziti ho
vycistite.

«  Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej
siete.

3¢ CISTENIE NASUCHO

«  Vytiahnite planzetovu zostavu z vlasovej priehradky.

«  Zvysky po holenijemne vyklepte von a v pripade potreby pouZzite ¢istiacu
kefku.

«  Planzetu nikdy necistite kefkou.

«  Vrétte zostavu hlavy pristroja na miesto.

+  Nazuby zastrihdvaca kvapnite kazdych sest mesiacov kvapku oleja na Sijacie
stroje.

¥ VYMENA PLANZIET A CEPEL{
«  Kvoliudrzaniu vysokej kvality vykonu vasho holiaceho stroj¢eka véam
odporucame, aby ste planzetu a ¢epel pravidelne vymienali.

3 Kedy je potrebné vymenit planzetu/planzety a ¢epel/éepele.

«  Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet moze dojst k podrazdeniu
pokozky.

«  Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stdva menej kvalitnym a mozte
citit tahanie fuzov.

«  Predranie: MdZete spozorovat, Ze sa ¢epele predrali cez planzety.
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¥ VYMENA PLANZETY

«  Vytiahnite planzetovu zostavu z vlasovej priehradky.

. Na vlasovu priehradku vloZte novu zostavu s planZetami, zatlacte nadol a
zacvaknite na miesto.

¥ VYMENA CEPELI

. Uchopte cepel medzi palec a ukazovék a vytiahnite ju nahor.
. Novu cepel zacvaknite na hrot oscildtora.

. NETLACTE na konce ¢epele, lebo méze dojst k poskodeniu.

. Nahradné planzety a ¢epele model: SPF-PF72

% ODSTRANENIE BATERIE

«  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.
«  Priodstrafiovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.
«  Vyberte planzetovu zostavu a obnazte 2 skrutky.

«  Pomocou malého skrutkovaca odskrutkujte (2) skrutky a (1) skrutku zo @
zadného puzdra.

«  Zadné puzdro vypéacte a obnazte obvodovu dosku a batériu.

«  Prestrihnite kovové kontakty veduce k batériam a vyberte ich z obvodovej
dosky.

«  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpecnym spdsobom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia E
]
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek zna¢ky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a uloZte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténia béznou udrzbu, pokud nedoséhly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

Ptistroj nenamécejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve ﬁ

vané, umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku. @

UPOZORNENI: Udrzujte pfistroj v suchu.

Napéjeci $nliru a zastrcku chraiite pred stykem s horkymi povrchy.

Zajistéte, aby se napajeci $nira a zastréka nenamocily.

Zadny pfistroj se nesmi nechévat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s

vyjimkou nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

8  Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho
kolem strojku.

P¥istroj nepouzivejte pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

10 Pokud je ptivodni $nura tohoto piistroje poskozend, okamzité prestante
piistroj pouzivat a predejte ho nejbliz$imu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

11 Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

12 Pristroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

13 Pro pouziti pouze na vousy na tvafi. Neni urceno k holeni vlast.

14 Tento pfistroj neni urcen pro komercéni nebo salénni pouziti.

15 Tento pfistroj by mél byt nabijen schvalenymi bezpecnostné ochrannymi
adaptéry SW-040010EU (verze pro Evropu) a SW-040010BST (verze pro
Spojené kralovstvi) s vystupem 4 DC; 100 mA.
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@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 Tlacitko On/Off
2 Planzety
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SKY

Stfihaci jednotka

Sbérac chloupkl
Kontrolka nabijeni
Napéjeci konektor
Pop-up zastfihovac

Kryt hlavy

Adaptér (Neni zobrazeno)

0 Cistici kartacek (Neni zobrazeno)

@ ZACINAME

Poznamka: Pred prvnim pouzitim doporucujeme produkt plné nabit. Doby
nabiti jsou uvedeny v této pfirucce.

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Strojek se automaticky nastavi na el. napéti v siti mezi 100 V.a 240 V.
Pripojte strojek k adaptéru a potom do sité.

¥ Ukazatel arovné nabiti

Uroven nabiti Ukazatel
Nabiji se Rozsviti se zelend LED dioda
PIné nabito Sviti zelend LED dioda

Doba provozu pfi plném nabiti je az 40 minut.
Doba nabijeni pfi tpIném vybiti je 16 hodin.

3 Poznamka: Aby byla zivotnost baterii co nejdel3i, nechte je kazdych 6

mésicli zcela vybit a pak je pIné nabijte.

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

Ujistéte se, Ze je strojek dostatecné nabity.
Zapnéte produkt posunutim vypinace Zap/Vyp (On/Off) nahoru.

3¢ HOLEN(

Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpiimily.
Holici hlavu drzte tak, aby se planzety dotykaly tvare.
Pouzivejte kratké rovhomérné pohyby.
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3% ZASTRIHAVANI

«  Chcete-li zastfihovac aktivovat, posurite dolt uvolfovaci tlacitko.

«  Drzte zastfihovac ve spravném uhlu vici pokozce.

«  ProzataZeni zastfihovace zatlacte na horni zadni stranu zastfihovace
smérem dol, aZ zacvakne pod uvoliovaci tlacitko zastfihovace.

® Tipy pro dosazeni nejlepsich vysledkd.

«  Vzdy strojek drzte tak, aby s vasi pokozkou sviral pravy thel, aby se obé
planzety dotykaly pokozky stejnomérné.

«  Pouzivejte stfedné rychlé az pomalé hladivé pohyby. Uplatnite-li kratsi
linedrni pohyb v nepoddajnych oblastech, jako napt. u krku nebo v oblasti
brady, mize byt sestfih o néco kratsi.

« NETLACTE na pokozku pilis siln&, aby se rota¢ni hlavy neposkodily.

@ CISTENI A UDRZBA

«  Chcete-li zajistit dlouhodobé kvalitni vykon holiciho strojku, po kazdém
pouziti jej vycistéte.
«  Ujistéte se, Ze je pfistroj pred cisténim vypnuty a vypojeny ze sité.

¢ CISTENIZA SUCHA

+  PlanZetu strojku vysunete nahoru a sejmete ji ze sbérace chlupt.

«  Jemné vyklepte uvizlé vousy a pokud je to nutné, pouZzijte cistici kartacek.

«  PlanZetu kartdckem necistéte.

«  Umistéte zpét hlavu strojku.

+  Kazdych $est mésicli zoubky zastfihovac¢e promazavejte kapkou oleje do
sicich stroja.

3¢ VYMENA PLANZET A BRITU
«  Prozachovéni nejvyssi kvality vykonu vaseho holiciho strojku véam
doporucujeme pravidelné ménit planzetu a bfit.

¥ Signaly, Zze planzety a frézky potfebuji vyménit.

. Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotiebované, muzete pocitovat
podrazdéni.

+  Tahani: Jakmile jsou bfity opotfebované, oholeni je nekvalitni a mizete citit,
jako by vam btity tahaly za vousy.

«  Prodieni: MUZete si vSimnout, Ze bfity prodfely planzety.
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3 VYMENA PLANZETY

+  Planzetu strojku vysunte nahoru a sejméte ji ze sbérace chlupa.

. Na sbérac chloupku nasad'te novou holici hlavu - zatla¢te na ni, az
zacvakne na misto.

¥ VYMENABRITO

«  Uchopte bfit mezi palec a ukazovacek a tahnéte nahoru.
«  Zaklapnéte novy bfit do $picky oscilatoru.

« NETLACTE na konce bitu, mohlo by je to poskodit.

+  Model vymény planzety a bfit(: SPF-PF72

¢» VYJIMANI BATERIi

«  Baterii je tfeba z pfistroje pted jeho likvidaci vyjmout.

«  Privyjimani baterie musi byt piistroj vypojen z elektrické sité.

«  Sejméte planzetovou jednotku. Ziskate tak pristup ke Sroubtm (2).

«  Pomoci malého sroubovaku odsroubujte Srouby (2) a Srouby (1) ze zadni
casti krytu.

«  Vycvaknéte zadni ¢ast krytu, abyste obnazili desku tisténych spoju a baterii.

«  Odstrihnéte kovové kontakty vedouci k bateriim a z plosného spoje je
vyjméte.

«  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pristroje oznacené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je t¥idit, znovu pouzit
nebo recyklovat.

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem ﬁ
]




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcjg obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z
wodg, umywalki lub innych naczyn z wodga i nie uzywac go na (O
zewnatrz.

OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych
powierzchni.

Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa i przewod nie sa mokre.

Urzadzenia podfgczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez
opieki, z wyjatkiem sytuacji tadowania.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot
urzadzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie podtaczaj lub odtgczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Przechowywac urzadzenie w temperaturze miedzy 15°C a 35°C.

Stosowac tylko do zarostu na twarzy. Nie jest przeznaczona do strzyzenia
wloséw na gtowie.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

Do urzadzenia nalezy stosowac zatwierdzone fadowarki z uktadem
odcinajagcym zasilanie SW-040010EU (dla Europy) i SW-040010BST (dla
Wielkiej Brytanii) o mocy wyjsciowej 4 dc; 100mA.
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@ GLOWNE CECHY

Wigcznik On/Off

Siatki foliowe

Zespot ostrzy tnacych

Kieszen na wtoski

Wskaznik tadowania

Port tadowania

Trymer pop-up

Ostona gtowicy

tadowarka (Nie pokazano)
Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano)

= OV ONOULhWN =
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PIERWSZE KROKI

Uwaga: Zaleca sig, przed pierwszym uzyciem, natadowac urzadzenie do
petna. Potrzebne czasy fadowania znajduja sie w niniejszej broszurze.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Golarka automatycznie dostosowuje sie do napiecia sieciowego pomiedzy
100V i 240V.

Podtacz golarke do tadowarki i nastepnie do gniazdka sieciowego.

¥ Wskazniki poziomu natadowania akumulatora

Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Zaswieci zielona dioda LED
W petni natadowany Nadal $wieci zielona dioda LED

Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 40 minut.
Czas tadowania roztadowanego akumulatora wynosi 16 godzin.

3 Uwaga: Dla zachowania zywotnosci akumulatoréw, raz na szesé¢ miesiecy
nalezy je catkowicie roztadowac i nastepnie zatadowac do petna.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

Upewnij sie, ze golarka jest prawidtowo natadowana.
Wiacz urzadzenie przesuwajac do géry wytacznik wi/wyt.
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¢

GOLENIE

Wolna reka naciagnij skore, zeby wtoski sie prostowaty.

Trzymaj gtowice golarki w taki sposéb, zeby folia dotykata skory twarzy.
Stosuj krétkie, liniowe ruchy.

TRYMOWANIE

Przesun w dot przycisk zwalniajacy trymer, aby go aktywowac.
Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.

Aby schowac trymer, wcisnij trymer od gory, az sie zablokuje pod
przyciskiem zwalniania.

Rady, jak osiagnac najlepszy wynik

Zawsze trzymaj golarke prostopadle do skéry tak, aby nacisk obu gtowic na
skore byt jednakowy.

Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie liniowe ruchy
moga dac dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrédka.
NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic rotacyjnych.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Aby zapewni¢ dtugotrwate uzytkowanie, czy$¢ po kazdym uzyciu.
Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtgczone
od gniazdka zasilania.

CZYSZCZENIE NA SUCHO

Podnies blok folii do gdry i wyciagnij z kieszeni.

Oczys$c z whosow, jesli trzeba uzyj szczoteczki czyszczacej.

Nie czys¢ folii golacej szczoteczka.

Ponownie zt6z gtowice.

Co szes¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kroplg oliwy do maszyn
do szycia.

WYMIANA FOLII 1 OSTRZY
Aby golarka dziatata niezawodnie i skutecznie, zalecamy systematycznie
wymieniac folie i ostrza.

Oznaki, ze folia/folie i ostrze/ostrza wymagaja wymiany.

Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapi¢ podraznienie skory.
Wyszarpywanie wtoskéw: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢
doktadne przy odczuciu wyszarpywania wioskow.
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Zuzycie: Mozna zauwazy¢, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

¥ WYMIANAFOLII
«  Podnies blok folii do gory i wyciagnij z kieszeni.
Natéz nowy blok folii na kieszer na wtoski, nacisnij az sie zatrzasnie.

¥ WYMIANA OSTRZY

«  Chwyc ostrze kciukiem i palcem wskazujacym i wyciagnij do géry.
Zatéz nowe ostrze na koricowke oscylatora.
NIE WOLNO naciskac konncowek ostrzy, bo moze to spowodowac
uszkodzenie.
Folia wymienna i ostrza do modelu: SPF-PF72

% WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyjac¢ akumulatorki.
Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtgczone od
sieci.

Zdejmij blok folii i odstort dwie sruby.

Za pomocg matego $rubokreta odkrec sruby (2) oraz Srube (1) z tylnej czesci

obudowy.

Podwaz tylng obudowe i odston ptytke drukowang oraz akumulator.

Przetnij metalowe ptytki taczace akumulatorki i wyjmij je z ptytki .
drukowane;j.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

& OCHRONA SRODOWISKA

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na E
—
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
6rizze meg a jelen utasitdst.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1
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Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességli vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késztlék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, felligyelet nélkdili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
készlléket és a kabelét.

Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne hasznélja vizet tartalmazé %
furdékad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznalja g‘
kultéren.

FIGYELMEZTETES: Tartsa szarazon a késziiléket.

Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozoé dugét a fiitott feltletektdl.
Ellendrizze, hogy a csatlakozé dugé és a tapkabel ne legyen vizes.

Soha ne hagyja fellgyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitéket.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a készilék koré.

Ne hasznadlja a készlléket, ha az sérilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ha a készlilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

Ne huzza ki és ne dugja be a készlléket nedves kézzel.

15 °C és 35 °C kozotti hdmérsékleten tarolja a készuléket.

Csak az arcsz6rzethez hasznalhaté. Nem a fejen 1évé haj lenyirasara késziilt.
A késziilék nem fodrdszati vagy egyéb professziondlis hasznalatra készult.
A késziiléket bevizsgalt SW-040010EU (Eurépéaban), ill. SW-040010BST
(Egyesult Kiralysag) elvélaszté adapterekkel kell ellatni, amelyek 4 dc és 100
mA kimeneti fesziiltséggel rendelkeznek.
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@ FO JELLEMZOK

Ki-/bekapcsol6

Borotvaszitak

Véagoegység

Sz6rgyjtd

Toltésjelzo fény

Halozati csatlakozo

Kipattinthaté vagofej

Fejvédé burkolat

Adapter (Az abran nem lathato)
Tisztitokefe (Az dbran nem lathato)

= OV ONOULhWN =

o

@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

. Megjegyzés: Az elsé hasznalat el6tt ajanlott teljesen feltolteni a késziiléket.
Tekintse meg a kézikonyv ajanlott feltoltési idorél szol6 részét.

«  Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

«  Aborotva automatikusan elvégzi a 100 V és 240 V kdzotti halozati
feszlltség illeszkedést.

- Csatlakoztassa a borotvat az adapterhez, majd azt az elektromos

hélézathoz.
X Toltottségi szintet jelzé lampak
Toltottségi szint Lampa
Tolt Z6ld LED felvillan
Teljesen feltoltve Z6ld LED tovabb ég

«  Teljesen feltoltott allapotban a késztilék kb. 40 perc miikodésre képes.

«  Lemerdlt dllapotbdl a feltoltés 4 6rat vesz igénybe.

3 Megjegyzés: Az akkumulator élettartamanak meg6rzése érdekében 6
havonta meritse le és toltse fel teljesen.

€ HASZNALATI UTASITASOK

«  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a borotva toltottsége megfelel.
«  Akésziilék a ki-/bekapcsolé gomb feltoldsaval kapcsolhaté be.
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¥ BOROTVALKOZAS

«  Szabad kezével hizza szét a bort, hogy a szérszélak felfelé alljanak.
. Ugy tartsa a borotvafejet, hogy a szitédk hozzaérjenek az arcdhoz.

«  Rovid, egyenes mozdulatokat tegyen.

¥ PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

«  Csusztassa le a pajeszvago kioldé gombjat a pajeszvagé aktivalasahoz.

«  Apajeszvagot a megfelel6 szogben tartsa a béréhez.

«  Apajeszvago visszahelyezéséhez nyomja a nyiré hétso, felsé részét lefelé,
mig az lezérul a nyir6 kioldé gombja alatt.

= Tippek alegjobb eredmény érdekében

«  Aborotvat mindig a megfelel6 szogben tartsa a bérhoz, hogy mindkét fej
egyenletes nyomassal érjen a bérhoz.

«  Lassu huzo mozdulatokkal hasznalja a késziiléket. A révid, egyenes vonalu
mozgdssal pontosabb borotvalast érhet el a makacs tertileteken, kiilondsen a
nyak és az all mentén.

. NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a forgofejek.

& TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Ahosszu élettartam érdekében minden hasznalat utan tisztitsa meg.
«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozo
dugot kihuzta a halozati aljzatbol.

¥ SZARAZTISZTITAS

«  Aszitaszerkezet felfelé valé hizasaval tavolitsa el a szerkezetet sz6rgy(ijté
kamrabal.

. Ovatosan (itdgesse ki bel6le a maradék hajat, és sziikség esetén hasznélja a
tisztitokefét.

+  Aborotva rezgékését ne tisztitsa a kefével.

«  Szerelje vissza a fejszerkezetet.

«  Egy csepp varrégépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

¥ ASZITAK ES KESEK CSEREJE
«  Ahhoz, hogy biztositva legyen a borotva folyamatosan tokéletes miikodése,
a szita és a kés rendszeres cseréje javasolt.

¥ Jelek, amelyek arra utalnak, hogy cserélni kell a szitakat és késeket.
«  lrritacio: a szitak elhasznéalodasaval bérirritaciot tapasztalhat.
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«  Huzés: a kések kopasaval a borotva tavolabb keriilhet a bérétél, ezéltal ugy
érezheti, mintha huzna a szérét.

«  Elkopas: a szitak elkophatnak annyira, hogy a kések lathatdan atiitnek a
szitdkon.

¥ ASZITA CSEREJEHEZ

«  Aszitaszerkezet felfelé valé hizasaval tavolitsa el a szerkezetet sz6rgy(ijté
kamrabol.

« lllesszen be egy Uj borotvaszitét a tarto tetejére és nyomja le, amig az nem
illeszkedik a helyére.

¥ AKESEK CSEREJEHEZ

«  Fogja akést a hiivelyk- és mutatdujja kozé, és hizza felfelé.
«  Pattintsa az U] kést a rezg6fejbe.

«  NEnyomja a kések végét, mert azzal kart okozhat.

«  Csereszita és cserekés modell: SPF-PF72

¢} AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

«  Akészilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

«  Azakkumulator eltavolitasa el6tt szakitsa meg a készilék tapellatasat.

«  Vegye le a rezg6kést, igy hozzaférhet a 2 csavarhoz.

«  Egy apro csavarhuzo segitségével csavarozza ki a burkolat hatuljan 1évé (2),

illetve (1) jelzésti csavarokat. @
«  Pattintsa le a hatsé burkolatot, igy hozzéférhet a nyomtatot dramkorhoz és

az akkumulétorhoz.

«  Vagja el az akkumulatort az aramkorhoz csatlakoztato vezetékeket, és
vegye ki az akkumulatort.

«  Biztonsagos modon selejtezze le az akkumulatort.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jelléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.




PYCCKMI

Cnacn60 3a nokynKy HoBoro usaenua Remington®. Mepep ncnonb3oBaHvem
BHVMaTEe/IbHO 03HaKOMbTECh C HCTPYKLIMe n coxpaHuTe ee. Mepen
NPUMEHeHNeM U3JeNnA CHUMUTE C HEero YrnaKoBKY.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, UNCTKa, 06CIYKMBaHWE YCTPONCTBA A€TbMU CTaplLue
BOCbMM JIET UNW MLaMK, He 0651a4aloLLVIMIM JOCTaTOUHBIMM 3HAHUAMY U
OMbITOM, JIMLEAMM C OFPaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMV CMOCOBHOCTAMM BO3MOXHO TOJNbKO MocC/e
COOTBETCTBYIOLLEIO MHCTPYKTaXa 1 MO HaasieXalyum npucmMoTpom
B3POC/IOrO OTBETCTBEHHOTO YeNIOBEKa, YTOObI 06ecneunTb 6e3onacHyo
3KCMyaTaLyio YCTPOWCTBA, a TakKe NOHMMaHVe 1 n36exaHre onacHocTel,
CBA3aHHbIX C €ro 3KCnnyaTaunen.

2 Henorpy»aiTe npnbop B XMAKOCTb, HE UCMONb3YIATe ero pAjoM C %
BOJIOI B BaHHe, 6acceiiHe Unu Jpyron eMKOCTN U He NCMOoNb3yinTe @
€ro BHe NomeLleHunn.

3 MPELYNPEXAEHWUE YcTponcTBO [OMKHO ObITh CYXMM.

LWHyp nTaHWA 1 BUNKY CliefyeT fepxaTb Nojasiblue OT HarpeTbix

noBepxHoOCTeN.

Cnepute, UTO6bI LUHYP NUTaHWA 1 BUIKa HE HAMOKanu.

He ocTtaBnaiTe BKNOYEHHOE B PO3ETKY YCTPONCTBO 6€3 NpucmoTpa.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUTMHanbHble akceccyapbl.

He nepekpyuriBaiTe 1 He nepernbaiTe WHYpP, He 3aKPy4MBaNTE €ro BOKPYr

npubopa.

He nucnonb3yite npnbop, ecnv oH NoBpexaeH nnv paboTaeT ¢ nepedoamu.

10 Mpw noBpexaeHUN WHypa cnefyeT HeMeIeHHO NPeKpaTUTb
MCMoNb30BaHVe YCTPOCTBA 1 BEPHYTb YCTPOMCTBO B GnivKaiumnia
aABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LLeHTP Remington® na peMoHTa unv 3ameHbl,
4TO6bI 36€XKaTb ONacHOCTU.

11 He nopkntoyaiiTe K CETW 1 He OTKJTIOYaNTe YCTPOMCTBO OT CETU BNaXXHbIMMU
pykamu.

12 W3penwvie cnepyeT xpaHuTb Npu Temnepatype 15 — 35°C.

13 TonbKo AnA NCnonb3oBaHWA Ha uLe. Bputea He NpeiHa3HaueHa Ana
6pnTbA BOMIOC Ha FONOBE.

14 [laHHOe yCTPOWCTBO He NpefjHa3HaueHO AJif KOMMEPUYECKOro
MCMONb30BaHUA MU NMPVMEHEHUA B CaJIOHaX.

15 B KOMMEKT NOCTaBKM yCTPOWNCTBA BXOAAT yTBEPKAEHHbIE N30NMPOBaHHbIE
apantepbl SW-040010EU (ana EBponbl) 1 SW-040010BST (ana
Benuko6prTaHUw) € BbIXOLHOW MOLHOCTbIO 4 B NOCTOAHHOTO TOKa; 100 MA
(BbIXOA afanTepa).
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PYCCKUN

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

1 Bbiknwovatenb
2 Cetkmn
3 bnoknessui
4 Otcek ans cbopa Bonoc
5  WHpukaTop 3apsapa 6atapen
6 [He3[0 3neKTpoLlHypa
7  BblABMXHOW TPUMMeEP
8  3awuTHbIN KoNnavok
9  [MepexopHukK (Ha prcyHKe He nokasaHo)
10 LeTka gna unctku (Ha pucyHke He mokasaHo)
& HAYAJNO PABOTDI
«  [Mpumeyanve. MNepes nepBbiM UCNONb30BaHEM NPUbopa pekomeHayeTca
NOSTHOCTbIO 3apPAAUTB ero. CM. 3HaUeHNA BPeMeHU 3apALKY, NpBeeHHbIe B
HacTosALLEM PYKOBOACTBE.
«  Yb6eputecb, 4To U3aenue BbiKIIOUYEHO.
+  bpuTtBa aBTOMaTMuYeCKM MOACTPANBAETCA NOJ HaNpPsXKeHNe CeTn B
npepenax 100 - 240 B.
«  TMopkniounte 6pUTBY K NEePEXOAHUKY, @ 3aTEM — K pO3eTKe.
¥ WHpgukaTopbl ypOBHA 3apAaaKu
YpoBeHb 3apAagKn UnpukaTtop
3apapka 3eneHblli CBETOANOAHbIN
VNHAVKATOP 3aroputcs
MonHocTblo 3apsAXkeH 3eneHblil CBETOANOAHbIN
VHAUKATOP NPOAOSIXKUT
CBETUTbCA
+  Bpems pa6oTbl npu6opa npw nonHow 3apagke — Ao 40 MUHYT.
+  Bpems 3apagku npu NonHOCTbIO pa3psAxXeHHoN 6aTapee — 16 Yacos.
3 MNpumeuane. Ans npoaneHns cpoka cy6bi 6atapein NONHOCTbIO

paspaxalnTe 1 NOMHOCTbIO 3apAXKanTe UX Kaxkable 6 mecaLes.

WMHCTPYKUNW MO SKCMNYATALUN

Y6eanTech, UTO aKKyMynATOPbl 6PUTBbI MOSHOCTbIO 3aPAXKEHbI.
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«  Bksounte nprbop, nepemecTvs nepeksiioyaTesb BK/./BbIKII. BBEPX.

3 BPUTbE

. CBOGOAHOW PYKOW HaTATMBAITE KOXY, YUTOObI BONIOCKM PACMONOXMINCD
neprneHAnNKyNAPHO KOXe.

+  ToBepHWTe ronoBKy 6pUTBbI CETKOW K cebe.

+  BbinonHainTe KOPOTKME NPAMbIe ABUXEHMUA.

3 WNCMNOJNIb30OBAHME TPUMMEPA

«  [inA BKNOYEHNA TpUMMEpa NepeBeanTe BHU3 KHOMKY $prKcatopa Tpummepa.

«  Tpummep cnefyeT fepaTb NOA NPaBUIIbHBIM YITIOM K KOXe.

+ YT06bl BEpHYTb TPMMMEP Ha MECTO, HAXKMITE Ha BEPXHIOI0 3aAHIOI0 YacTb
TPUMMePpa, NoKa OH He 3alLieNIKHEeTCA NOoA KHOMKoW GpuKcaTopa.

= [InA Haunyywero pesynbTata

+  Bcerpa pepxute 6pnTBY NOA MPAMBIM YITIOM K KOXe TaK/iM 06pa3om, 4To6bl
06e rofoBKM NPUKacancb K KOXe C O MHaKOBbIM [JaBJIEHVEM.

+  CbpwuBaiiTe BONOCHI HE OYEHb ObICTPBIMY [BVXKEHUAMU. BpUTbe KOPOTKUMU
NPAMbBIMY [IBUXKEHUAMM B 30HaX C HENOAATAMBbLIMMU BOIOCaMK, B YaCTHOCTH Ha
Lee 1 Mo SIMHUM NoAGOPOAKa, MO3BONUT A0OUTLCA NYYLINX Pe3y/bTaToB.

. HE HaxXmumaiiTe upeamepHO Ha KOXy, UToObl He MoBpeAnTb BpallaloLnecs
ronoBKM.

& YNCTKA U OBCNTYKMBAHUE

«  JInanosbiweHNA cpoka ciyk6bl 6pUTBY HEOOXOAMMO UNCTUTL NOCNe
KaX/[j0ro 1crnonb3oBaHumA.

. Mepep UNCTKO NPOBepPbTE, YTOObI YCTPOWNCTBO ObINO BbIK/IOYEHO 1
OTCOE[JMHEHO OT CeTU.

3¢ CYXAAAYUCTKA

«  ToTaHuTe CeTKy BBEPX M CHUMUTE ee C oTceka Ansa cbopa Bonoc.

+ AKKypaTHO BbITPAXHWUTE OCTATKN BONOC, NPU HEOBXOANMOCTMN NCNONb3Ys
WEeTKY ANA YACTKN.

«  Hecnepyet unctntb 6pUTBEHHYIO CETKY LIETKOIA.

+  YcTaHoBUTe GpeloLLyIo roNIoBKY Ha 6pUTBY.

+ CmasblBaiTe 3y6Lbl TPMMMEpa Kax Able MOAroAa, KanHys Kanio macna ans
LBENHbIX MaLLVIH.

¥ 3AMEHA CETKU U NE3BUN
«  [lnaTtoro uto6bl 6pUTBa CIYKIa BaM AOJITO U Ka4eCTBEHHO,
peKkoMeHAyeTCA PerynsapHoO MeHATb CETKU 1 1e3BUA.
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3 MMpu3HaKM TOro, YTO CETKN U NIe3BMA MOPa MEHATD.

«  PasppaxeHue: [To Mepe N3HALWNBAHWA CETKN MOXET NOABAATLCA
pasapakeHune KOXu.

«  OtrarveaHue: Mo MeHe N3HaLIVBaHWA Ne3BUIA CPe3aHe BONOCKOB
NPOWNCXOAMUT He Ha HaAJieXallemM YPOBHe, 11 Bbl HaulHaeTe YyBCTBOBATb,
4TO 6PKTBA BbIJEPrVIBAET BOMOCKM.

«  W3Hoc: Bbl MOXeTe 3aMeTWTb, YTO J1Ie3BMA MPOPbLIBAIOT CETKN.

3 3AMEHA CETKU

«  TloTAHUTe CeTKY BBEPX M CHUMWTE ee C oTceka Ana cbopa Bonoc.

«  YcTaHOBUTE HOBYIO CETKY Ha OTCEK A c60pa BOSIOC, 3aTEM HaXMMTE Ha
Hee, UTo6bl OHa CO LWenykom 3adpuKcMpoBanach Ha mecTe.

¥ 3AMEHA NE3BUN

+  Bo3bmuTe nesBue 60NbIINM 1 yKazaTeNlbHbIM NasbLeM 1 NOTAHNTE BBEPX.

«  BcTaBbTe HOBOe Nle3BMe B KOHUMK BrGpaTopa.

. BHumaHme: HE HaxnmanTe Ha pexyLyme KpOMKM 1Ie3BKA, 3TO MOXET
noBpeuTh ero.

. Mopgenb 3ameHbl donbru v nessuii: SPF-PF72

% WU3BJIEMEHUE BATAPEN

«  TMepepyTunusaunei 6atapeio cneayet U3Bseyb U3 yCTPONCTBA.

. Mpwv n3BneueHny 6atapen yCTponcTBO CieayeT OTKUNTD OT
3M1eKTPOCEeTH.

«  CHUMUTe BNOK CETKM 1 ONpefenuTe MeCTOHAXOXAEHVE 2 BUHTOB.

. C NOMOLLbIO MaNeHbKOW OTBEPTKY OTKPYTUTE BUHTBI (1) 1 (2) B 3aiHeN YacTn -
Kopnyca.

«  [oppeHbTe 3afHIOI0 YaCTb KOpMyca v onpefennTe MeCTOHaxoXaeHne
nevaTtHow nnatbl 1 6aTapew.

. Ob6pexbTe MeTannnyeckmne NpoBofa, coefuHaWwme 6atapen, 1
0TCOefUHMTE X OT MeYaTHON nnaTbl.

«  batapes nognexut 6e3onacHomn yTuan3aLmm.

£ DKkonoruueckas sawmra

Bo n36exaHvie npobnem ¢ SKonorvei u 30poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeLeCTBaMm, COAEPXKALYUMNCA B SNIEKTPUYECKUX U STTEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, yCTPOWNCTBA, MOMEUYEHHbIE 3TUM CYIMBOJIOM, ClleayeT
YTUAN3MPOBATb OTAESIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAOB;
OHU MOAJIeXaT BOCCTAHOB/IEHMIO, MOBTOPHOMY UCMOMIb30BAHUIO U
nepepabortke.



TURKCE

Yeni Remington® trlinliniizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan &nce Griinin tim ambalajlarini ¢ikarin.

€© ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gbzetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza edin.

2 Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiveti, lavabo %
vb. Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda &‘
kullanmayin.

3 UYARI: Cihazi kuru tutun.

4 Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ylizeylerden uzak tutun.

5  Cihazin fisinin ve elektrik kablosunun islanmamasina dikkat edin.

6  Sarjislemi haric olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takih
durumdayken kesinlikle gézetimsiz birakmayin.

7  Cihaza, firmamizdan temin edilen Urlinler disinda parca eklemeyin.

8  Cihazin kablosunu bikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina
sarmayin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

10 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek tizere onarim veya yenileme islemleriigin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

11 Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

12 Uriint 15°Cila 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

13 Sadece yiiz tiiylerinde kullanim igin. Basinizdaki saglari tiras etmek igin
uygun degildir.

14 Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tGzere
tasarlanmamistir.

15 Bucihaz, 4 dc; 100 mA (adaptor cikisi) cikis kapasitesine sahip, onayli
glivenlik yalitim adaptérleri SW-040010EU (Avrupa icin) ve SW-040010BST
ile birlikte verilmelidir.
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@ TEMEL OZELLIKLER

1 Ag¢/Kapat (On/Off) digmesi

2 Folyo elekleri

3 Kesme takimi

4 Ty kesesi

5  Sarjgosterge lambasi

6  Glgportu

7 Kesici ¢ikintisini ytikseltme

8  Baslik koruyucu

9  Adaptor (Gosterilmemis)

10 Temizleme firgasi (Gosterilmemis)

& BASLARKEN

Not: ilk kez kullanmaya baslamadan 6nce cihazinizi tam dolu sarj etmeniz
onerilir. Lutfen bu kitapta belirtilen sarj stirelerine bagvurun.

Uriintin kapali konumda oldugundan emin olun.

iras makinesi 100V ve 240V arasindaki bir sebeke gerilimine otomatik
olarak ayarlanacaktir.

Tiras makinesini dnce adaptore ve sonra elektrik prizine baglayin.

¥ Sarj Seviyesi gostergeleri

Sarj Seviyesi Gosterge
Sarj ediliyor Yesil LED yanacaktir
Tam Dolu Yesil LED yanmaya devam
edecektir

Tam dolu sarjdan itibaren calisma suresi, en fazla 40 dakikadir.
Bos durumdan itiberen sarj stiresi 16 saattir.

3¢ Not: Pillerinizin 6mrini korumak icin, her 6 ayda bir tamamen
bosalmalarini saglayin ve ardindan tam dolu sarj edin.

€© KULLANIM TALIMATLARI

Tiras makinenizin dogru sekilde sarj edildiginden emin olun.
On/Off (Acik/Kapali) digmesini yukari dogru kaydirarak Griind agin.
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3 TIRAS

«  Taylerin dik durmasiicin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

«  Tiras bashgini, folyolar yiiziinlize temas edecek sekilde tutun.

«  Kisastreli, dogrusal dokunuslarla ilerleyin.

¥ TUY KESME

«  Tuy diizeltme makinesini harekete gecirmek icin, diizelticiyi serbest birakma
diigmesini asagi dogru kaydirin.

- Tuy kesiciyi cildinize dik agida tutun.

«  Duzelticiyi geri cekmek icin, diizelticinin arka st kismini, diizeltici birakma
digmesinin altinda kilitlenene dek asag itin.

®  Eniyisonuglar icin ipuglan

«  Tirag makinesini cilde her zaman, her iki folyo da cilde esit basingla degecek
sekilde, dogru aciyla tutun.

. Orta ila hafif dokunuslarla ilerleyin. inatci alanlarda yapacaginiz kisa dogrusal
hareketler, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha sinekkaydi bir tiras
saglayabilir.

«  Doner basliklara hasar vermemek icin cildinize sertge bastirmayin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Daha uzun sureli performans elde etmek icin her kullanimdan sonra
temizleyin.

«  Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasina dikkat edin.

¥¢ KURU TEMIZLEME

«  Folyo takimini tiiy cebinden ¢ikarmak icin yukari dogru cekin.

- Tirastan kalan fazla tiy kinntilarini hafifce vurarak giderin ve gerekiyorsa bir
temizleme fircasi kullanin.

«  Tiras folyosunu fircayla temizlemeyin.

«  Baslik takimini tekrar yerine yerlestirin.

«  Duzeltme makinesinin dislerini, bir damla dikis makinesi yagi ile 6 ayda bir
yaglayin.

¥¢ FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME
«  Tiras makinenizden strekli en yuksek kalitede performans almaya devam
etmek icin, folyo ve bicagin dizenli araliklarla degistirilmesini 6neririz.

¥ Folyo ve bicaklarinizin yenilenmesini gerektigini gésteren belirtiler:
«  Tahris: Folyo asindikga, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.
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Cekme: Bigaklar asindikca, tirasinizin tamamlanmadigi ve bicaklarin
taylerinizi cektigi hissini duyabilirsiniz.
Tamamen asinma: Bicaklarin folyolari asindirdigini gorebilirsiniz.

¥¢ FOLYOYU DEGISTIRME

«  Folyo takimini tiiy cebinden ¢ikarmak icin yukari dogru cekin.
Yeni folyo takimini tily cebine takin, asagi dogru bastirin ve yerine bir
tiklama sesiyle oturmasini saglayin.

¥¢ BICAKLARI DEGISTIRME

«  Bicagi bas ve isaret parmaginizla kavrayin ve yukari dogru cekin.
Yeni bicagi osilatériin ucuna tiklama sesiyle takin.
Hasara neden olabileceginden bigaklarin uglarina BASTIRMAYIN.
Folyo ve bicak degistirme modeli: SPF-PF72

€3 PiLi CIKARMA

Pil, atilmadan 6nce cihazdan cikarilmalidir.

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.
Folyo takimini ayirin ve 2 vidayi ortaya ¢ikarin.

Kucuk bir tornavida ile, (2) ve (1) vidalarini arka yuvadan sokin.

Arka yuvayi kanirtarak ayirin ve basili devre kartini ve pili agiga ¢ikarin.

Pilleri baglayan metal ¢ikintilari kesin ve onlari basili devre kartindan ayirin.
Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre E

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢éplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden ' gy
kullanima sokulmali veya geri donustirtlmelidir.
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE
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Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub

8 ani.
Nui i lin lichid, nu il utilizati langé apa, in cads, %
uintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in cada F »

chiuveta sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.

ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.
Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o
sursa de curent, cu exceptia cazului in care se afla la incarcat.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.
Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

in cazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaz,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.
Depozitati produsul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

Pentru utilizarea exclusiva pe parul facial. Nu sunt destinate pentru
indepartarea parului capilar.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
Aparatul trebuie furnizat impreuna cu adaptori de izolare de siguranta
SW-040010EU (pentru Europa) si SW-040010BST (pentru Regatul Unit), cu o
capacitate de iesire de 4 CD; 100 mA.

@ CARACTERISTICI DE BAZA

1
2

Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Ecranele cu folie
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3 Unitate lama
4 Compartiment pentru par
5  Becindicatorincarcare
6  Portcurent
7  Capatul de tundere
8  Protectie cap
9  Adaptor (nu este prezentat)
10 Perie de curatare (nu este prezentat)
& INTRODUCERE
. Nota: Va recomandam sa incarcati aparatul complet inainte de a-l folosi
pentru prima oara. Verificati timpii de incarcare in aceasta brosura.
«  Asigurati-vé ca produsul este oprit.
«  Aparatul de ras se adapteaza automat la o tensiune intre 100V si 240V.
«  Conectati aparatul de ras la adaptor, iar apoi la priza.
3¢ Indicatori nivel de incarcare
Nivel de incércare Indicator
ncarcare LED-ul verde se va vedea
Incércat complet LED-ul verde se va vedea in
continuare
. Timpul de functionare dupa incarcarea completa este de pana la 40
minute.
«  Timpul deincdrcare dupa golire este de 16 ore.
¥ Nota: Pentru o durata de viatd mai lung a bateriilor, lasati-le s& se

consume complet o data la 6 luni, apoi reincarcati-le complet.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Asigurati-va ca este bine incdrcat.
Porniti produsul glisand in sus butonul de pornire/oprire (On/Off).

BARBIERIT

Cu mana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie
verticala.

Tineti capul pentru ras in asa fel incat foliile sa atinga fata dvs.

Folositi miscari scurte, lineare.
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3 TUNDERE

«  Glisati in jos butonul de eliberare a accesoriului de tundere pentru a-l activa.

«  Tineti masina de tuns in unghi drept fata de piele

. Pentru a retrage pieptenele, impingeti partea superioara din spate a
pieptenuluiin jos pana cand se blocheaza butonul de eliberare al
pieptenului.

)  Sfaturi pentru rezultate optime

«  Tinetiaparatul de ras in unghi drept fata de piele, astfel incat toate cele trei
capete sa atinga pielea cu presiune egala.

«  Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, lineare, in
zonele cu probleme, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei
barbiei.

. NU apadsati tare pe piele; riscati sa deteriorati capetele rotative.

@ CURATARE S| INTRETINERE

. Pentru a asigura o performanta de durata, curatati aparatul dupa fiecare
folosire.

. Inainte de curatare, asigurati-va ci aparatul este oprit si deconectat de la
sursa de curent.

¥ CURATARE FARA APA

«  Tragetiin sus unitatea cu folii pentru a o scoate din compartimentul pentru
par.

. Clatiti usor sub jet de apa parul in exces si utilizati o perie de curatat daca
este necesar.

. Nu curatati folia de ras cu o perie.

. Remontati unitatea capului.

«  Lubrifiati dintii aparatului de ras o data la sase luni, cu o picatura de ulei
pentru masina de cusut.

3¢ INLOCUIREA FOLIILOR SILAMELOR
. Pentru a asigura performanta continua la calitate optimad a aparatului de ras,
va recomandam sa inlocuiti in mod regulat folia si lama.

¥ Semne are indica ca foliaiile si lamaele trebuie inlocuite.

« Iritatie: Cand foliile se incalzesc, ati putea sa va iritati pielea.

«  Smulgere: Dacd lamele se uzeaza, nu veti mai simti cd masina de tuns este
aproape de cap si este posibil sa simtiti ca va trage de par.
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«  Uzurdinterioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.

¥ PENTRU A TNLOCUI FOLIA

«  Tragetiin sus unitatea cu folii pentru a o scoate din compartimentul pentru
par.

. Introduceti noua unitate cu site pe compartimentul pentru par, apasatiin jos
si fixati printr-un clic.

¥ PENTRU A INLOCUI LAMELE

«  Apucatilama intre degetul mare si aratator si impingetiin sus.
«  Fixati noua lama in varful oscilatorului.

«  NU apasati pe capetele lamei, riscati sa le deteriorati.

«  Modelfolie si lame de schimb: SPF-PF72

% INDEPARTAREA BATERIEI

«  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

«  Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati
bateria.

«  Scoateti unitatea cu folii si expuneti cele 2 suruburi.

«  Cuajutorul unei surubelnite mici, desurubati cele (2) suruburi si (1) surub de
pe carcasa posterioara.

. Scoateti carcasa posterioara si expuneti placa de circuite integrate si bateria.

«  Taiati clapetele din metal care conecteaza bateriile si scoateti-le din placa cu
circuite imprimate.

«  Bateria trebuie eliminata in siguranta.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, E

datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor
fireciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.
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206G EUXOPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou oag poidvtog Remington®. Alapdote
TIPOOEKTIKA TIG TAPOVOEG 08nyieg Kal QUAAETE TIC O A0QANEG PHEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevaaoiag mpiv amé Tnv xpron.

€ IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

1

w

5

AuTH n cuokeun pmopei va xpnotpomolnBei amd maidid nAikiag dvw twv 8
ETWV KAl Ad ATOUA HE PHEIWHEVEG OWHATIKEG, AOONTNPLAKEG 1 SlavoNTIKEC
IKAVOTNTEG 1 HE ENNEWYPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOIOG VA TA
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EQPOCOV £XOUV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvouc. Ta mauidid Sev emtpémetal va mai(ouv pe tn ouokeur. O
KaBapIoPOG Kal n cuvTrHPNON amoé Tov Xprotn & Ba mpémel va yivovtal anéd
TaSIA EKTOG €AV Eival Avw TwV 8 ETWV Kal UTIAPXEL KATIOLOG va Ta EMPBAETEL
Kpatrote Tn 6uoKeLN Kal To KAAWSIO HaKpld amd matdid KATw Twv 8 ETWV.
Mn BuBileTe Tn CUOKELN OE LYPA, PNV TNV XPNOIUOTIOLIEITE KOVTA O

VEPO EVTOC Umaviépag, VImtripa i AAou Soxeiou, kat pnv Tnv 3
XPNOIUOTIOLEITE O€ UTTAIBPIOUG XWPOUG.

MNPOEIAOMOIHZH Alatnpeite Tn GUOKELT OTEYVH.

DpovTioTe To BUOHA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOG VA TTAPAUEVOUV HAKPLA
and OepualvOpEVEG EMPAVELEC.

DpovtioTe va pnv Bpéxovtal To BUca Kal To KAAWSIO Tou PEUUATOG.

O1 oUOKeVEC SV TTPETTEL TIOTE VA AQHVOVTAL AVETITHPNTEG OTAV Eival 0TNV
mpia, eKTOG amd otav gopTtiouv.

Mn xpnotuomoleite dGAa e€apTrApaTa EKTOC anmd autd mou oag
TPOUNBEVOUE ENEC.

Na pnv emTpEMETE TN CUGTPOPN 1 TNV TOAKION TOU KaAwdiou, Kal va Unv 1o
TUNiyeTE YUpw Q6 T CUOKELN.

MnV XPNOILOTIOLEITE T OUCKEUR EQOOOV €xel uTTooTel BAABN 1
SuoAettoupyei.

Av 10 KaAWS10 TPoPodoaiag autrg TG povadag eBapei, SiakdPTe apéowg
TN XPrioN Kal EMOTPEPTE TN CUCKELH GTOV TANCIECTEPO EE0VCIOSOTNUEVO
avtimpdowmno oé€pPig TG Remington® yla MOKEVN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
amoguyn Kivéovou.

‘Otav Balete i BydleTe To BUOHA PNV TO MAVETE PE BPeyUEva xépLa.

To mpoiov va puldooeTal o€ Beppokpacia petagy 15°C kat 35°C.

Ta Xprion OmOKAEICTIKA PE TNV TPIXOPUia TOU TpoowTTou. Agv TpoopileTtal
yta 1o EUPIoHA TWV TPIXWY OTO KEPAAL 0aG.

AuTH n cuokeun Sev IPOOPIfETAL YIa EUTTOPIKN XPRON 1 XPrion o€
KOUMWTHpPLO.

AuTA n ouokeun Ba mpémet va SiaTiBeTal padi He TOV EYKEKPIMEVO HOVWHUEVO
HeTaoxXnUaTioT ac@aleiag SW-040010EU (oTnv Eupwn) kat Tov
SW-040010BST (yta to Hvwpévo Baailelo) pe taon e€68ou 4 DC, 100mA.
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& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Al0KOTTNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG
MeTtaAikn onta

Awata&n e€apTNATOC KOTAG

OnKN TPIXWV

EvSelkTikn Auxvia ¢dptiong

Yrmodoxn pevpaTog

AvamTUOOOHEVO £§APTNHA YaASiopaTog
MPOOTATEUTIKO KEQANWV

Ynotakn 006vn (Aev ameikoviletan)

Bouptoa kaBapiopou (Agv ameikovifetar)
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MPOETOIMAZIA

. Inueiwon: Mpv amoé v mpwTn XPon TNG CUCKEUNG, Ba TTPEMEL va €XEL
@OopTIOTEI MAPWE. ZUMPBOUAEUTEITE TOUG XPOVOUG POPTIONG TTOU
avaypdagovtal o€ auto To BiBAio.

+  BeBaiwBeite 0TI TO MPOIOV £XEl amevepyomoinOei.

. H EuploTikA pnxavi pubpifeTal autdpata oTNV TAoN TOU NAEKTPIKOU
SIKTUOU pETAL 100V Kat 240V.

«  JuvS£oTE TNV EUPIOTIKN HNXAVE OTOV TPOCAPHOYEX KAl ETTEITA OTO
NAEKTPIKO SikTuO.

3 Evéeieig emméSou @opTIONG

Enimedo @pdpTiong ‘Evéei§n
Doprilet H mpaotvn evdeiktikn Auyvia 6a
avaygel
MA\Rpw¢ popTIopéVN H mpdovn evdeiktiki Auyvia 6a
TIAPAHEVEL AVAHEVN

« O xpovog Aertoupyiag HeTA amd TARPN GOPTIoN gival £w¢ 40 AemTa.

. O XPOVOG POPTIONG APOU ASEIACEL EVTEAWG N UmaTapia ival 16 WPEG.

¥ Inueiwon: Na va mapateivete T Sidpkeia {whg TwV UMATapLiV 6ag, va TiG
a@rvete va adetaouv eVTEAWC KAOE 6 HAVEG Kal ETTEITA va TIG POPTILETE
mARPWG.
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€ OAHTIEZ XPHIHZ

+  BeBaiwBeite 6T N EUPIOTIKA UNXaVH £XEL POPTIOTEI CWOTA.
. Evepyomotote To mpoidv cUpovtag Tov SlakomTn on/off mpog ta mévw.

¥ ZYPIZIMA

«  TeviwoTte 1o Sépua pe To ENeVBOEPO XEPL 0OG WOTE va onkwBoUv 6pBieg ot
TPIXEG.

+  KpatioTte TNV ke@aln upiopaTog £T0L WOTE Ta eEAdopata va ayyilouv To
mPOoWTO.

. XPNOIHOTIOIOTE KOPTEG, YPAUUIKEG KIVAOELC.

3 KOYPEMA

. STUPETE MPOC TA KATW TO KOUMTTi AMTOSETUEVONG TOU KOUPEUTIKOU E6APTAATOG
yla evepyoroinaon.

. Kpatnote Tn pnxavr o€ opOr| ywvia mpog 1o §épua oag.

. [0 va avacUPETE TO KOUPEUTIKO £€APTNMA, OTTPWETE TO TAVW oW HEPOG
TOU TTPOG TA KATW HEXPL VA KOUUTIWOEL KATW ATO TO KOUUTTE aTTOSECHEVONG
TOU KOUPEUTIKOU €0pTANATOG,.

B SupBouliC yia dploTa amoteAéopata

. Mavta va Kpatdte TNV EUPIOTIKY PnXavr umoé opdr ywvia w¢ mpog 1o Sépua
€101 WOTE Kal Ta SVo eNdopata va ayyiCouv to Sépua pe ion mieon.

. OL KIVAOEIG 006 va gival HETPLEG TTPOG APYEC. Me GUVTOUESG YPAUMIKES KIVAOELG
O€ ETMIHOVEG TIEPIOXEC UTTOPEITE Va EMTUXETE TO BabU {UpIopa, E18IKA KATA
URKOG TOU AaPoU KAl TNG YPOKUNG TOU 0ayoviov.

« MHN mélete Suvatd tn pnxavr oto d€ppa, ylati SlapopeTIKA umopei va
TPOKANOEl BAABN OTIG TEPIOTPOPIKEG KEPANEG.

@ KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

«  TNavae§ao@aliceTe TNV pakpoxpovia anddoon va tnv kabapileTe ueTA amd
KABe xprion.

. MpoToU KaBaPICETE TN CUCKEULH, PPOVTIOTE VA TNV ATTEVEPYOTTOLOETE KAl VA
BydAete To Buopa TG amod Ty mpila.

¥ XITEFNO KAGAPIZMA

«  Tpapr&te Tn S1atagn EANACUAETWY TTPOC TA TTAVW YIA VA TNV APAIPECETE AT
™ Brikn TPIXWV.

. XTUmAoTe To amald yia va Byouv Ta UTTOAEIUHATA TPLXWV TTOU £XOUV
TIAPAEIVEL Kal, AV XPELAOTE], XPNOIHOTOINOTE BOUPTOA KABAPIGHOU.




EAAHNIKH

+  MnvkaBapileTe To éNaopa amotpixwong He BovpToa.

+  EmavatomoBetiote T Sidtagn ke@aiwv.

«  AmAveTe TNV 080VTWON TOU KOUPEUTIKOU €APTAUATOC KABE £§1 urveg pe
Hia otaydva Aadiou yla pamTopnxaveg.

¥ ANTIKATAZTAZH EAAZMATQN & ZYPAOIQON

«  TNavadaopaliosTte TN ouvexr LPLIOTN TTOIOGTNTA ATTOS0ONE TNG EUPIOTIKAG
UNXavig, 0ag CUVIOTOUUE VA AVTIKADIOTATE TAKTIKA Ta EAGOMATA KAl Ta
Eupapakia.

¥ Evéeifeig mou umodnAwvouv 6Ti Ta eAdopata Kat Ta Eupa@akia
xpetalovtal avtikatdotaon.

+  EpeBiopdc: Kabwe pBeipovtal Ta eNdopata, umopei va epebioTein
emdeppida oag.

«  Tpdpnyua: Kabwg @Beipovtal ta Eupagdkia, umopei To EUpIopa va punv
€ival 1600 Babu Kal va VIWoETE To EuPaPaKl va Tpapdel TIG TPIXES 0aG.

«  Opath @Bopd: Mmopei va mapatnprioete 0TI Ta upagakia éxouv @Oapei
Héow TwV EAacUATWV.

3 TIATHN ANTIKATAZTAZH TOY EAAZMATOX

«  Tpapn&te mpog ta mavw t Sidtagn EAAoUATOC yia va TNV a@alpéoEeTe amod
™ OnKN TPIXWV.

«  Ewdyete Tn véa diata&n eNacpatog mavw otn ORKn TPIXWY, TATAOTE TTPOG
TA KATW YIO VO KOUPTIWOEL.

3 ANTIKATAZTAZH TQN ZYPAOIQN

+  Kpatnote 1o Eupagdki He Tov avTixelpa kat Tov Seiktn oag kat Tpaprigte
TO TIPOG TA TTAVW.

«  TpocapTAOTE TO VEO EUPAPAKL OTO AKPO TOU TANAVTWTH.

« MHN mélete ta dkpa Twv Eupa@lwy, S1OTL umopei va TpokANnBei BAARN.

+  Movtého avtaAakTikoU eNdopatog Kat Eupagiwv: SPF-PF72

% AOAIPEZH MMATAPIAZ

. H pnatapia mpémet va a@aipebei amd tn ouokeurn MPOToU METAXTEL.

. H ouokeun mpémnel va amoouvdedei and tnv mpifa Tou pevpaTog 6Tav
TPOKELTAL Va a@alpedei n umatapia.

«  Agaipéote Tn Siatagn ENGOHATOG Yia va EPPavioTouy ol 2 Bidec.

+  Meéva pikpd katoaidy, Eefidwote TG (2) Bideg kat ™ (1) Bida amd To miow
nepiBAnua.

«  Amoomndote 1o omioBio mePIBANHA yIa VA EUPAVIOTOUV N TTAAKETA
TUTTWHEVOU KUKAWHATOG Kal N pratapia.




EAAHNIKH

« Koyrte Tig pETOANIKEG EEOXEC TTOU CUVSEOULV TIG UTTATAPIEG KAl AQalpEDTE
TEC ATTO TNV MAAKETA TUTTWHUEVOU KUKAWUATOG,.
+  Hunatapia ymopei va anoppipBei pe ac@alela.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV OE NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEVEC TTOU €Xouv onpavOei pe autd To oupBolo de Ba mpémet va
anoppintovtal padi e atagivounta SnUoTikd amdBAnTa, aA\d va
evtdooovtal o€ S1a8IKACIEG AVAKTNONG, ETAVAXPNOCIUOTOoNG i
AVOKUKAWONG.

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO TMEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag E
—




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo ¢istiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso
starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok, mlajsih od 8 let.

2 Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v bliZini
vode, v kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne @
uporabljajte na prostem. s

OPOZORILO Napravo ohranite suho.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Poskrbite, da se napajalni vti¢ in kabel ne zmodita.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no

vti¢nico, razen kadar jo polnite.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte

uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblas¢eni servis Remington® za

popravilo ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

11 Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

12 lzdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

13 Samo za uporabo na obraznih dlakah. Ni namenjeno za britje las na glavi.

14 Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

15 Tej napravi mora biti prilozen odobren varnostni izoliran napajalnik
SW-040010EU (za Evropo) in SW-040010BST (za ZdruZeno kraljestvo) z
izhodno zmogljivostjo 4,0 V; 100 mA.
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& KLJUCNE LASTNOSTI

1 Stikalo za vklop/izklop
2 Mrezice za britje
3 Rezalnisklop




SLOVENSCINA

Zep zalase

Indikator polnjenja
Napajalni prikljucek
Detajlni prirezovalnik
Varovalo glave
Napajalnik (ni prikazan)

0 Scetka za ¢is¢enje (ni prikazan)
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& PRVIKORAKI

«  Opomba: priporo¢amo, da svojo napravo povsem napolnite, preden jo boste
prvi¢ uporabili. Prosimo, upostevajte case polnjenja, ki so navedeni v tej
knjizici.

«  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

«  Naprava se samodejno prilagodi omrezni napetosti od 100 do 240 V.

«  Brivnik prikljucite na prilagodilnik in nato na elektricno omrezje.

¥ Kazalniki stopnje napolnjenosti

Stopnja napolnjenosti Kazalnik
Polnjenje Prikazal se bo zelen LED-kazalnik
Povsem napolnjeno Zelen LED-kazalnik bo e naprej
prikazan

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 40 min.

. Cas polnjenja pri prazni bateriji je 16 ur.

3¢ Opomba: ¢e zelite podalj3ati zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev
povsem izpraznite in nato povsem polnite.

© NAVODILA ZA UPORABO

«  Prepricajte se, da je brivnik pravilno napolnjen.
«  Vklopite napravo s pomikom stikala za vklop/izklop.

¥ BRITJE

«  Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

«  Glavo za britje drzite tako, da se mrezici dotikata vasega obraza.
«  Uporabite kratke, ravne gibe.




SLOVENSCINA

3¢ PRIREZOVANJE

«  Pomaknite gumb za sprostitev striznika navzdol, da aktivirate striznik.

«  Striznik drzite pod pravim kotom na kozo.

« (e zelite striznik zloZiti, potisnite zgornji zadnji del striznika navzdol,
dokler se ne zaskoc¢i pod gumbom za sprostitev striznika.

® Nasveti za najboljie rezultate

«  Brivnik drzite pod pravim kotom na koZo, da se obe mrezici koze dotikata z
enako silo.

«  Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih ravnih gibov na
zahtevnih obmogjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in
bradi.

«  Nakozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Dabo vasa naprava dolgo delovala dobro, jo po vsaki uporabi ocistite.
«  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izklju¢ena in izklopljena iz
vti¢nice.

¢ SUHO CISCENJE

«  Sklop folije potegnite navzgor, da ga odstranite iz Zepa za dlacice.

«  Zrahlimiin neznimi udarci odstranite ostanke dlak in po potrebi uporabite
cistilno krtacko.

«  Folije za britje ne ¢istite s krtaco.

«  Znova namestite sklop glave.

«  Zobe striznika vsakih $est mesecev namazite s kapljico olja za Sivalni stroj.

3¢ ZAMENJAVA FOLIJ IN REZALNIKOV
«  Dazagotovite stalno vrhunsko zmogljivost svojega brivnika, priporo¢amo
redno menjavo folije in rezalnika.

¥ Znaki, da je treba folijo in rezalnike zamenjati.

«  DrazZenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

«  Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo ve¢ tako temeljito in boste
cutili, kako rezalniki vlece dlake.

«  Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili
luknje v foliji.

3 ZAMENJAVA FOLIJE
«  Sklop folije potegnite navzgor, da ga odstranite iz Zepa za dlacice.




SLOVENSCINA

«  Nazep za dlake pritrdite nov sklop z mreZico in ga pritisnite navzdol, da se
zaskoci na mesto.

3 ZAMENJAVA REZALNIKOV

. Rezalnik primite med palcem in kazalcem ter ga potegnite navzgor.
. Na nihajno konico namestite nov rezalnik.

«  NE pritiskajte na konca rezalnika, ker ga lahko poskodujete .

+ Model za zamenjavo folije in rezalnika: SPF-PF72

% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

«  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektri¢cnega
omrezja.

. Odstranite sklop z mreZico, da pridete do 2 vijakov.

«  Zmajhnim izvijatem odvijte (2) vijaka in (1) vijak iz zadnjega dela ohisja.

«  Odstranite zadnji del ohisja, da pridete do tiskanega vezja in baterije.

«  Prerezite kovinske jezicke, ki povezujejo baterije in jih odstranite s
tiskanega vezja.

. Baterijo morate zavreci varno.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. —




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Nemojte uranjati uredaj u teku¢inu; nemojte ga koristiti u blizini

vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti %

na otvorenom. @

UPOZORENJE Odrzavajte uredaj suhim.

Drzite utika¢ i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priklju¢en u elektri¢nu

uti¢nicu, osim tokom punjenja.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte uvrtatiili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i

vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili

zamjenu kako bi se izbjegla opasnost.

11 Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

12 Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°Ci 35°C.

13 Namijenjen iskljucivo za dlake lica. Nije namijenjen za brijanje kose.

14 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

15 Ovaj uredaj mora biti opremljen odobrenim adapterima sa sigurnosnom
izolacijom SW-040010EU (za Europu) i SW-040010BST (za Ujedinjeno
Kraljevstvo) i izlaznim kapacitetom od 4 DC; 100mA.
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& GLAVNA OBILJEZJA

Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje

Mrezice

Komplet za sisanje

Utor za dlacice

Indikatorsko svjetlo punjenja

wuhAwN =



HRVATSKI JEZIK

Prikljucak za struju
Sklopivi trimer
Zastitni poklopac
Adapter (nije prikazana)
0 Cetkica za ¢i$¢enje (nije prikazana)

= 0 N O

@& PRIJE POCETKA

. Napomena: prije prve uporabe uredaja preporuc¢ujemo da ga potpuno
napunite. Pogledajte vremena punjenja prikazana u ovoj knjizici.

«  Uyvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Brijac¢ ¢e se automatski prilagoditi naponu elektri¢ne mreze izmedu 100 Vi
240 V.

«  Prikljucite brija¢ na adapter i potom na elektri¢cnu mrezu.

¥ Indikatori razine napunjenosti

Razina napunjenosti Indikator
Punjenje Bit ¢e prikazan zeleni LED
Potpuno napunjen Zeleni LED ce ostati prikazan

«  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 40 minuta.

. Kad je prazan, potrebno je 16 sati za punjenje.

¥ Napomena: kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci
pustite ih da se potpuno isprazne, potom ih potpuno napunite.

€ UPUTE ZA UPORABU

«  Uyvjerite se da je brija¢ dobro napunjen.
«  Ukljucite proizvod tako $to cete kliznim pokretom pomaknuti gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje prema gore.

» BRIJANJE

. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.
«  Drzite glavu brija¢a tako da mrezice dodiruju Vase lice.

«  Rabite kratke, linearne pokrete.

¥¢ PODREZIVANJE
- Zaaktiviranje trimera, kliznim pokretom gurnite prema dolje gumb za
otpustanje trimera.




HRVATSKI JEZIK

«  Trimer drzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.
«  Da biste uvukli trimer, pritisnite gornji straznji dio trimera prema dolje dok
se ne blokira ispod gumba za otpustanje trimera.

®  Savjeti za najbolje rezultate

«  Brija¢ drzite pod pravim kutom na kozi tako da obje mrezice dodiruju kozu
jednakim pritiskom.

. Rabite srednje brze ili spore pokrete. Rabite kratke linearne pokrete u
nepopustljivim podrucjima kako biste dobili preciznije brijanje, posebno
duz linije vrata i brade.

«  NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja kruzne glave.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost, ocistite ga nakon svake
uporabe.

. Prije ¢is¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice
elektricne mreze.

¢ SUHO CISCENJE

. Povucite prema gore mrezicu kako biste je izvukli iz utora za dlacice.

. Otresite visak dlacica od brijanja, a ako je neophodno koristite se ¢etkicom
za Ciscenje.

«  ZaciS¢enje mrezica nemojte koristiti cetkicu.

. Zamijenite sklop glave.

. Svakih Sest mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih
podmazali.

¥ ZAMJENA PODLOGA I NOZICA
. Za kontinuiranu visoko kvalitetnu ucinkovitost Vaseg brijaca, potrebna je
redovita izmjena podloge i nozica.

¥ Znaci da je vrijeme za zamjenu mreZicu/mrezice i ostrice/ostrica.

. Nadrazivanje: Iskusicete nadrazivanje koze kako mrezice postaju trosnije.
. Potezanje: Kada ostrice postanu trosne, Vase brijanje Vam se nece uciniti

glatko i imacete dojam da ostrica poteze dlacice.
. Probijanje: Mozda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.
¥ MIJENJANJE MREZICE
. Povucite prema gore mrezicu kako biste je izvukli iz utora za dlacice.



YKPATHCbKA

+  Umetnite novi komplet mrezica u utor za dlacice, pritisnite prema dolje dok
ne sjedne na mjesto uz klik.

¥ MJENJAJE OSTRICA

«  Ugrabite ostricu palcem i kaziprstom i izvucite na gore.

. Stavite novu ostricu u napojnicu oscilatora.

«  Ne pritiscite na krajeve ostrice, jer moze dovesti do ostecenja.
«  Rezervnidijelovi za mrezicu i ostrice: SPF-PF72

% UKLANJANJE BATERIJE

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

«  Uklonite komplet mrezica kako biste otkrili 2 vijka.

. Pomocu malog odvijaca odvijte (2) vijka i (1) vijak na straznjem kudistu.

. Skinite straznje kuciste kako biste otkrili tiskanu plocicu i bateriju.

. Odsijecite metalne jezicke koji povezuju baterije i uklonite ih s tiskane
plocice.

- Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati, .

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E




YKPATHCbKA

[Aakyemo, wo npugbanu npoaykLuiio komnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefeHi iIHCTPyKUii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micLi.
MNepea BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi €1€MEHTN NaKyBaHHA.

© BAXBI 3AXOAM BE3MEKU

1 BrKOpUCTaHHA 3a3Ha4YeHOro NPUCTPOIO AiTbMU BiKOM Bifj 8 POKiB,
ocobamu 3 06MeXeHNMU Gi3UYHIMU, CEHCOPHUMYM 260 PO3yMOBUMM
MOX/IMBOCTAMY, 6pakom AOCBifly ab0 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKITIOUHO 33
YMOBU AOAATKOBOIO KOHTPOJIIO ab0 iIHCTPYKTaxy 1 yCBiAOMIEHHA
NoB'A3aHMX i3 TaKNM BUKOPUCTAHHAM PU3MKIB. Y )KOAHOMY pasi He
[103BONIANTE AITAM rpaTnCA 3 NPUCTPOEM. HYNLLIEHHA Ta TEXHIYHE
06CNyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXKe 3[iNCHIOBATACA [iTbMU
BUKJ/TIOYHO 3@ YMOBU JOCATHEHHA HUMM 8-PiYHOrO BiKY Ta KOHTPOIO 3
60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NPUCTpii Ta Kabenb O HbOTO M03a 30HOK
[OCAXHOCTI AiTelt monogLue 8 pokis.

2 He3aHyptoiiTe NpUCTpIii Y PianHY; He eKcnyaTyiiTe iioro nopag i3 %
BOJI0I0 Y BaHHIl KimHaTi, 6ina 6aceiiHy abo iHWMX pe3epByapis i3 @

BO/I010; HE BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN NO3a NPUMILLEHHAM.

NOMNEPEAMEHHSA. YHuKaiTe noTpannaHHA BONOrY 4O NPUCTPOLO.

TpymMaiTe WTEKep Ta WHYP XMBEHHA Nofani Bif rapAaunx NoOBEPXOHb.

CnifiKynTe 3a TUM, LOG6 LUTEKEP Ta LWHYP XKMNBJIEHHA HE HAMOKAIN.

He 3anuwaiTe npucTpiit 6e3 yBaru, AKLLO MOro NifKN4YeHO A0 PO3ETKM

Mepexi KMBNIEHHA (He CTOCY€ETbCA NPoLiecy 3apAAXaHHA).

7  He BMKOPUCTOBYITE iHLWI HacaAKK, OKPIM THX, O BXOAATH 40 KOMMNNEKTY

[ NNV, I SOV}

npucTpoio.

8 He nepekpyuyiiTe, He NnepenamyiTe Ta He HAaMOTYiTe Kabenb HaBKONO
npucTporo.

9  He BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLKOAXEHHA abo
HecnpaBHOCTI.

10 Y pasi NOWKOAXEHHA WHYPa *KUBJEHHA NPUCTPOIO CNif HeraHo
NPUNUHUTA BUKOPWUCTaHHA MPUCTPOIO Ta MOBEPHYTU Or0 A0
HanbMXKUYOro aBTOPM30BAHOTrO LiIeHTPY 06cyroByBaHHa Remington® gna
PeMOHTY ab0 3amiHW, W06 YHUKHYTU NOB'A3aHMX 3arpos.

11 He nigknioyanTe Ta He BifKNOYaiiTe NPUCTPIN Bif Mepexi XK1BNeHHA
BOJIOTMMU PyKamu.

12 36epiraiiTe NnpucTpiin y AianasoHi Temnepatyp Bia 15° C o 35° C.

13 [Ins BuAaneHHs BONOCCA TiNbKM Ha 06nnyyi. He npusHayeHa ansa roniHHA
BOJIOCCA Ha rONoBi.

14 Llel npncTpiii He Npr3HaYeHO ANA KOMEepPLiiHOro BUKOPKCTaHHA abo
pPOo6OTN B NEpYKapHSAX.




YKPATHCbKA

15 [lo KOMNAEKTY MPUCTPOIO MaloTb BXOAMTM CreLianbHO peKOMeHA0BaHi
apantepu SW-040010EU (gns kpaiH €sponu) Ta SW-040010BST (ana
BenukobpwTaHii) i3 HagiiHOO i30M1ALi€I0 Ta BUXIGHVM XUBNEHHAM
Hanpyroto 4 B nocTitHoro ctpymy 100 MA (Ha BuXoai agantepa).

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU

1 Bumunkau

2 PewiTtKa CiTKM

3 bnoknes

4 Bipcik gns 36upaHHa Bonocca

5  CsiTnoBuUi iHANKaTOp 3apAfXeHHA#

6  Po3'em xuBneHHA

7  BucyBHwuii Tpumep

8  3axucHa neperopopka ronisku

9  ApanTep (He nokasaHo)

10 LUiTKa Ans umweHHnA (He NokasaHo)

& T[IOYATOK POBOTHU

. MpumiTka. Mepes NepLmnMm BUKOPUCTAHHAM NPUNagy PeKOMeHAYETbCA
NOBHICTIO 3apAAUTY 10r0. [IUB. 3HaUEHHA Yacy 3apAAXKaHHA, 3a3HaueHi B
LibOMY MOCIGHUKY.

. MNepekoHanTeca B TOMY, LLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

«  ApanTep aBTOMaTMYHO NiIANALWITOBYETLCA Nif HANPYTY XKUBEHHA, AKLLO
BOHa He BUXOANTb 3a MeXi flianazoHy 100—240 B.

. MNig'egHanTe 6pMTBY 4O aganTepa, MicaA YOro yBIMKHITb 6pUTBY B MEpPEXY
XKMBJEHHS.

¥ IHgmkaTopwm piBHA 3apagy

PiBeHb 3apagy IHanKaTop
3apapkaHHA 3eneHwnit CBITNOAIOAHWI iHANKATOP
3aropuTbca
MoBHicTIo 3apAgXeHni 3eneHwnii CBITNOAIOAHMI iHANKATOP
NPOJOBXMNTb CBITUTUCA

. Yac poboTV NOBHICTIO 3apAAXKEHOro NPUCTPOI0 — A0 40 XBUNUH.

. Yac 3apaaKaHHA NOBHICTIO po3psaAXKeHoi 6aTapei — 16 roanHu.

3¢ MNpumitka. Ins nogoBxeHHs TepMiHy cy>6u 6atapen HeobxigHO faBaTu

M MOBHICTIO PO3PAANTUCA Ta 3aPARUTUCA KOXHI 6 MicAaLiB.




YKPATHCbKA

© HCTPYKUIA 3 EKCNNYATALT

«  [lepeBipTe, UM 3apAaKeHO Bally 6PUTBY HANIEXHUM YUMHOM.

. YBIMKHITb Npvnaf, nepesiBLUN NepemmKay yBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA Bropy.

¢ TONIHHA

. HaTarHiTh WwkKipy BinbHOI0 PyKOIO TakK, W6 BONOCCA CTUPYANo AOropw.

«  TpumaiiTe roniBky Ansa rofiHHA TaKUM YMHOM, W06 Ne3a TopKanaca Bawwoi
WwKipu.

+  Hamaraiteca BoguT 6pMTBOIO HEBEIMKUMMI MPAMUMU PYXaMU.

» MIAPIBHIOBAHHSA BONOCCA

«  [InA BUKOPUCTaHHA TpMepa NepeBesiTb KHOMKY dikcaTopa Tprmepa
[IOHU3Y.

. TpumaiiTe TprMep Nif NPAMUM KyTOM A0 LIKipU.

. o6 3HATM HacaaKy TPMMepa NOTATHITb BEPXHIO 3afiHI0 YaCTUHY TprMepa
[IOHM3Y, NOKM BOHA He 3adikcyeTbcA nif dpikcatTopom Tpumepa.

B [opaaw ANA AOCATHEHHA ONTMMANbHOTO Pe3yNbTaTy

. Cnip TpUMaTy 6pUTBY Nif MPAMUM KYTOM [0 WKipW TaKUM Y/HOM, W06
06u1Bi rONiBKU TOPKanMcA LWKipy 3 piBHOMIPHUM HaTUCKOM.

. Hamaraiiteca pobuTin nomipHi HewwBUAKi pyxu 6e3 pmBkiB. HeBenmki npami
Pyxu B MicLIAX, 1€ BONIOCCA BAXKO MifAAETbCA FONiHHIO, AoNoMarae
3abe3neuyBaTu ymncTiwe roniHHA. OCo6MBO Lie CTOCYETbCA LWNT Ta NiHil
nig6opinas.

. HE NPUTUCKAWTE 3aHaaTo rofisku fo wKipy, wob He AonycTutu
NOLWKOAKEHHA 06epTaNbHUX rONiBOK.

& OYMWEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

. [inA nifBWLLEeHHA TePMiHY Cny»K6m 6puTBM 1T HEOOXiAHO YNCTUTK NicnA
KOMXHOTO BUKOPUCTAHHA.

. Mepepn NpoBefeHHAM UMLLEHHA NepeKoHaNTecs, Wo KUBEHHA NPUCTPOIO
BVMMKHEHO, @ CamM MPUCTPIll BiAKTIOUYEHO Bif Mepexi XK1BNeHHSA.

¥ CYXE OYULLEEHHA

. MNiginmiTe 610K CiTKY, WO BiAAINMTY Oro BiA BiACIKY AnA 360py BOnoccA.

«  O6epexHO BUTPYCITb 3aMLLIKM BOIOCCA Bif rONiHHA, 3a noTpebun
BMKOPUCTOBYOUN WITKY ANA YNLLEHHS.

. He cnig unctuty citKy AnA roniHHA i3 3aCTOCyBaHHAM LWiTKU.

+  YcTaHOBITb Ha MicLie 36ipKy ronisku.



YKPATHCbKA

. 3mallyiiTe 3y6UrKM TpUMepa KOXHI WicTb MicALiB OAHI€EI0 Kpanneto
MacTuna AnA MallvH ANA WITTA.

¥ 3AMIHA CITOK TA HOXIB
. [inA 3abe3neyeHHA TpUBanoi NPoAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOT AKOCTi FONIHHA
PEKOMEHAYETLCA PerynapHO 3aMiHIOBATH CITKY Ta HOXI.

3¢ lNoppasHeHHs: NpU 3HOLWEHHI CITKM MOXKe BiguyBaTNCA NOApPa3HEHHS
wKipu.

. MNofpa3sHeHHA: NPY 3HOLWEHHI CITKM MO>e BiAuyBaTNCA NOAPa3HEHHA
WKipK.

. MoTAryBaHHA: NPU 3HOLIEHHI HOXIB MOXe NMOHWXYBaTUCA YNCTOTa
roNiHHA, a TAKOX MO>Ke BiAuyBaTNCA BiATArYBaHHA BONOCKH A0 HOXIB.

. MpoTnpaHHA: MOXHa MOMITUTU 3HOLIEHHA HOXIB Yepes CiTKy.

3 ANA 3AMIHU CITKU

. NiginmiTe 610K CiTKK, WO BiAAINMTM Oro BiA BiACIKY AnA 360py BOnoccA.

. BcTaHOBITb HOBY CiTKY Ha BifiCik AnA 361paHHA BONOCCA, HATUCHITb Ha
CiTKy, W06 BOHa 3 KnauaHHAM 3adikcyBanaca Ha Micui.

3¢ 3aminanes

. 3aTUCHITb N1€3 MiX BENIMKMM Ta BKa3iBHUM NanbLAMM Ta Big'€efHanTe
iX.

«  3adikcyinTe HOBI Nile3a Ha KiHLi BibpaTopa.

. MpumiTtka. HE TUCHITb Ha KiHLi pi3ua, OCKINbKK Lie MOXe Npu3BecTy o
10Or0 NOLIKOLMKEHHA.

. Mopenb Ans 3amiHu citku Ta nes: SPF-PF72

¢} BUNYYEHHSA BATAPE

. Mepepn yTunisauiero NpucTpoio i3 Hboro cnip gictatn 6atapelo.

. Mepepn Tm AK ficTaBaTu 6aTapelo i3 NPUCTPOIO, oro Tpeba Bif'eAHATY Bif
Mepexi KNUBNEHHA.

. 3HiMiTb 6/10K CiTK/ Ta BU3HauTe pO3TallyBaHHA 2 FBUHTIB.

. 3a JONOMOroI0 ManeHbKOT BUKPYTKM BUKPYTiTb rBUHTM (1) Ta (2) B 3a4Hii
YacTuHI Koprycy.

«  TigyeniTb 3a[1HI0 YaCTUHY KOPMYCY Ta BU3HauTe pO3TallyBaHHA
€NeKTPOHHOI NnaTu i 6atapel.

. O6pixTe MeTanesi 4poTH, WO CrofyyaloTb 6aTapel, i Big'egHaiiTe ix Big
[PYKOBaHOI nnatu.

. MicnAa yboro cnif yTunisysatun 6atapeto B 6e3neyHnin cnocié.




YKPATHCbKA

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[InA yHNKHEHHA HaHeCeHHA LUKOAM HAaBKOJIMLIHbOMY CepefjoBuULLy Ta
3[10pOB't0 NI0fieiA, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neuHnx
PeUOBMH B €IEKTPUYHMX Ta €NIEKTPOHHMX TOBapaXx, No3HaueHi
BKa3aHUM CYMBOJIOM NPUCTPOI He CRif yTUANi3yBaTu pasom i3
HeBifCOpPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki npucTpoi nignaraotb
BiiHOBJIEHHIO, MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No PF7200

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

lOp.appec: Poccua, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa n3roToBneHMA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
100-240B~50/60rw 0.2 BT

14/INT/ PF7200 T22-0002480 Version 09 /14

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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